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AKTYAABHBIE TEHAEHITUHN PASBUTHA
HEMEITKOA3BIYHON BAPUAHTHOM AEKCHKOI'PA®HUH

Crarps npescraBadgeT cob60i aHAAUTHYECKHI 0630p COBPEMEHHBIX CAOBa-
pel, KOAUPUUUPYIOIIUX Pa3AUYHBIC HAIIMOHAABHBIC BAPHAHTBHI, HAH
CTAaHAAPTHI, COBPEMEHHOTO HEMEILIKOTO A3bIKA. AKTYaABHOCTbH HUCCAEAO0BA-
HUS CBA3AaHA C HEAOCTATOYHOW HM3YYEHHOCTBIO PA3AMYHBIX ACIIEKTOB Ba-
PUAHTHOH NPAKTUYECKON ACKCHKOI'PAPUU HEMELKOTO A3bIKA, OCHOBBI KO-
TOpOH ObiAM 3aA0:KkeHbl XIX B. B CAOBApsX PasAHUYHBIX THIIOB U KOTOPas
AKTUBHO paspuBaeTcsi ¢ koHna XX B. B I'epmannu, Ascrpumn, llseiina-
puu, Aloxkcem6bypre. IlpuMenenne HCTOPUKO-THUIIOAOIMYECKOIO METO/A
M3Y4YEHHUA AEKCHUKOTPAPUUECKMX TPYAOB ITO3BOAUAO PACCMOTPETbh HCTO-
PHUIO MOABACHMS U PA3BUTHA CAOBAPEH Pa3AMYHBIX BAPHAHTOB HEMEIIKOTO
A3bIKA U BBIABUTH HUX OCO6€HHOCTI/I. B cTaThbe l_IpI/IBO'Z[HTCH paS/\I/I‘{HbIC
KAQCCH(PHUKAITUA CAOBAPEH, KPAaTKO OIMHCHIBAETCA HCTOPHUA AEKCHUKOIpa-
(PUPOBAHUA HEMELIKOTO SI3bIKA U OCBEILIAIOTCA IIEPBBIE IOINBITKH BKAIOUE-
HHUA B CAOBAPHU A3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH HAITMOHAABHBIX BapuaHTOB. Oc-
HOBHOE COZEPKAHUE UCCAEJAOBAHUA COCTABASIECT aHAAU3 BAPHAHTHBIX CAO-
Baped pasHbIX THUIIOB, M3/JaHHBIX B l'epmanmu, Ascrpun, llselinapun,
Atokcembypre. C 04HOU CTOPOHBI, 9TO — PabOThI, IPEACTABAAIOLIUE CO-
601 AECKPHUIITHBHBIE CAOBApPHBIE KOAUPUKATOPBI OOLIEro THIIA, B KOTO-
PBIX 3apUKCHPOBAHBI CIIELUPHUIECKUE A3BIKOBBIC ABACHHSA Ha OPPODITHIEC-
CKOM, IPaMMaTHYECKOM U ACKCHYECKOM YPOBHAX, PYHKLHOHHPYIOLIHE B
HAIIMOHAABHBIX BApHaHTaX HEMEIKOA3BIYHBIX CTPAH (OHAAWH-CIIPABOYHHK
110 BApUAHTHOH TIpaMMaTHKE HEMEIKOIO $3blKa, CAOBAPb BAPHUAHTOB
HEMEILIKOTO A3bIKa 110/ pegakuueii Y. Ammona). C gpyroil — AEKCHKOTpa-
¢Puueckue KOAUPUKATOPbI HOPM KOHKPETHOI'O BAPHUAHTA HEMEILIKOTO S3bl-
Ka (aBCTPUICKOTO, IBEHLIAPCKOro, AlokceMOyprckoro u T. 4.). ITogpobuo
AHAAU3UPYIOTCA CTPYKTYpa M COAEP:KAHHUE TAKHUX AEKCHKOTPapHUECKUX
TPYAOB, IpuBoAUTCs obmas nupopmayus o6 UX Mera-, MakKpo- 1 MUKPO-
CTPYKTypeE. BBIABAAIOTCA KAIOYEBBIE NMPHUHLIMIILI, KOTOPbIE HCIOAB3YIOTCS
IpU CEMAHTH3AlUU 3arOAOBOYHBIX CAOB B CAOBAPHBIX cTaThAX. O6Hapy-
JKUBAETCsl TEHACHIMUA K YHUBEPCAAU3ALUH CTPYKTYPHBIX U COAEPKATEAD-
HBIX 0COOEHHOCTEH BapHAHTHBIX CAOBapei. B pesyabrare aHaausa geaa-
eTcs BBIBOA O (OPMHPOBAHHM W PA3BUTUM HOBOTO HAIPABACHHUA B
HEMELIKOS3BIYHON NPUKAQAHOM AEKCUKOTPagUH M, COOTBETCTBEHHO, 00
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A. 1. Eaanuko

HU3MEHEHUU BEKTOPAa B COBPEMEHHOH IPAKTHUYECKOH AEKCUKOTrpaduu B
CTOPOHY BAapPUAHTOAOTMYECKOIO 1104X04a, OOYCAOBAEHHOTO pPa3zBUTHEM
TEOPUH MAIOPULEHTPUYHOCTH HEMELIKOTO fA3bIKA B KoHlle XX — Hauane
XXI B. 1 ee IPU3HAHUEM B HAYYHOM COOOIIECTBE.

KaloueBble CAOBa: BApUAHTHAA AEKCHKOIPa(UA; BAPUAHTHBLIM CAOBApb;
H/\lOpIdLLeHTpId‘iHbIﬁ A3BIK; BAPHUAHTHOCTD; HaLLI/IOHa/\beII‘/)I BapHUaHT s3bI-
Ka; HallHOHAABHbBIN CTaHAAPT; HEMELKUH S3bIK

1. Beegenue

CaoBaps, o caosam B. /I. /leBkuna, — »10

IIPUEM, METO/, CII0cob, CPeACTBO MO3HAHUS SA3BIKOBOIO siBA€HUsA. Bee

HE TIPOITYIIEHHOE 4Y€pe3 CAOBAPb OKa3bIBACTCA HE IMOAHOCTBIO ITOHA-

TBIM, HE BCECTOPOHHE OCMBICAEHHBIM. TOABKO OH obecrieunBaer 060-

3PHUMOCTD, KOMITA€KCHOCTb M CHCTEMHOCTHb paccMoTpeHusa (/JEBKUH

2005: 17).

HeAb3st HE COrAACHTBCA ¢ MHEHHEM H3BECTHOI'O YYEHOTI'O, KOTOPBIH
AAQKOHUYHO U IPU BTOM OYEHDb COAEPKATEABHO OIPEAEASET POAb U
MECTO CAOBapsl B CHCTEMATH3ALMH A3BIKOBBIX eAMHULL, 06obmeHnn
6BITOTO M HAYYHOI'O 3HAHUA O IIPpUPOJe OOBEKTA, PUKCALIMU DACMEH-
TOB OIIPEAEACHHONH AMHIBOKYABTYPBI, MMIIAHIUTHO IOAYEPKUBAsA
CBSI3b IPUKAQJHOTO M PYHJAMEHTAABHOTO XapaKTepa AEKCHKOTpa-
(PUuecKoll AesATEABHOCTH.

OCHOBBIBAACH HA OMNPEJEAEHHH TEPMHHA <«AEKCHKOTpadus»
B. I'. T'aka, KOTOpPbIA NTOHUMAET 110/, MOCAEAHUM «PA3AEA A3bIKO3HA-
HUA, 3aHUMAIOIIUICA MPaKTHKOHM M TEOpHEH COCTAaBA€HUSA CAOBA-
pei» ('AK 1990: 258), MBI olpeseAsieM 8apuarnmmyro nexcuxozpagpuro
KaK AMHIBUCTHYECKOE HAIlpAaBAE€HHE, Pa3JeA A€KCHUKOrpaduH, B 3a-
A9 KOTOPOTO BXOAUT pa3paboTKa TEOPETHYECKHX ACHEKTOB H
MPOBEJEHHE MPAKTHIECKOH pabOThI MO COCTAaBAEHHIO BapUAHTHBIX
croBapeii. IlonATHe «BapUaHTHBINA CAOBAapbh» MOKHO MOHHUMATD IIIH-
POKO M paccMaTpUBaTh €ro Kak IMIIEPOHMM, COOMpaTeAbHBIH Tep-
MUH, OOBEAMHAIONINNA MHOKECTBO AEKCHKOI'PAPUUECKHX JKAHPOB,
(PUKCHPYIOINX PA3AUYHbIE BAPHUAHTHI A3bIKA!

— AWATONHWYECKHE BAPHUAHTHI, YUYUTBHIBAIOIINE TE€PPUTOPHAABHOE
pacipocTpaHeHHe sI3bIKa (CAOBAPU HAIJMOHAABHBIX BAPUAHTOB IIAIO-
PULIEHT PUYHOTO A3BIKA, JUANEKTHBIE U PETHOHAABHBIE CAOBAPH);

— AWACTPATHYECKHE BAPHAHTBI, IPUHHUMAOIHE BO BHUMaHHE
COIMAABHBIA (PAKTOP: COLHMAABHBIH CTATyC, BO3PACT, IOA, YPOBEHb
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o6pa3oBaHHA (CAOBAPH MOAOJEKHOTO SI3BIKA, CAOBAPH JAETCKOU pe-
9, CAOBAPH NPOPECCHOHAAM3ZMOB, CAOBAPH apro, CAOBAPHU KapToH-
HBIX CAOB U T. 4.);

— anadasuyecKre BapHaHTHI, YYUTHIBAIOMINE PYHKIIMOHAABHOE
HCIIOAB30BAHHE A3bIKA (CAOBApPH A3BIKA CPEACTB MACCOBOU HHPOP-
MallMH, CAOBAPH A3bIKA IHMCATEAEH, TO9THYECKHE CAOBAPH, CAOBAPH
PEAUTHO3HON AEKCUKH, CAOBAPH HAYYHBIX TEPMHUHOB, CAOBAPH KaH-
LIEASIPU3MOB U AP.).

Hlupoxuii oxBar NpoGAEMAaTHKH BapUAHTHOU ACKCHKOrpaduu
HE TTO3BOASIET CAEAATH 1TOAPOOHBII 0630p B paMKax HACTOALIETO HC-
CA€Z0BAHMsA, TIO9TOMY Mbl OCTAHOBHUMCA TOABKO Ha aHAAHM3€ CHEIH-
PUKN cAOBapell HAllMOHAABHBIX BAapHAHTOB HEMEIKOTO A3bIKa. B
CTaTbe IPHU ONMCAHUH HTOU INPOOAEMATHUKU HCIIOAB3YETCSI TEPMUH
«BAPUAHTHAsA AEKCHUKOTpapusi», KOTOpas 3aHUMAETCSA BOIIPOCAMH
KOAUPUKALIMU AUMATONMYECKHUX CTAHAAPTOB HEMEIKOIo A3bIKa,
NPaKTHKOH M TEOPHEH COCTABAECHHA CAOBApPEH HAIIMOHAABHBIX Ba-
PHUAHTOB, UAU CTAHAAPTOB, MAIOPHUIIEHTPUYHOTO A3BIKA.

AKTYaABHOCTh UCCA€ZOBAHUA CBA3AHA ¢ HEAOCTATOYHOH H3ydeH-
HOCTBIO BAPHUAHTHOM AEKCUKOI'PapUH HEMELIKOTO A3bIKA, TPUKAAAHbIC
OCHOBBI KOTOPOH 6epyT Hadaro B XIX B. B cAOBapAX pPa3AUYIHBIX TH-
OB M KOTOpas AKTHBHO Pa3BHUBAETCA CEHYaC B HEMEIIKOSI3BIYHBIX
cTpanax. M3aMeHneHne HEMEKOA3BIMHON AEKCHKOTpapUH COBPEMEHHO-
ro INepuoja B 3HAYUTEABHOW CTereHH OOYCAOBAEHO HHTErpanuen
NAIOPHUIEHTPUYHOTO T0AX04a, YTO CBA3AHO C OTPAKEHUEM B AMHTBU-
CTUYECKUX CAOBAPsX CUCTEMHOH CHEUPUKN HALIMOHAALHBIX CTaHAAP-
TOB HEMELIKOIO A3bIKAa: COOCTBEHHO HEMELIKOI'O, aBCTPUUCKOTO, IIBEH-
LIAPCKOro, AloKceMOyprckoro u apyrux. MHrencusnas paspaborka
TAKOTO TMOAX0/a B AEKCHKOTIPAPUUIECKON MPaKTUKE HAYaAaCh B KOHIIE
XX — nauvane XXI B. HE TOABKO B CBA3U ¢ OYpPHBIM Pa3BUTHEM TEOPUH
MAIOPHUIIEHTPUYHOCTH HEMEIIKOTO SI3BIKA M €€ MPU3HAHUEM B HAYIHOM
COOOIIECTBE, HO U B CBA3MU C aKTYaAU3al[uel TPOOAEMBI HAITMOHAABHOM
HJCHTUYHOCTH B IIEPHO/, FAOOAAM3ALIUH.

ITeabio pabGoTbl ABAAETCA AaHAAM3 U OINKMCAHUE ACKCHKOTrpapu-
YECKUX TPy40B, KOAUPUIHUPYIOIIUX Pa3AMYHbIE HAIIMOHAABHBIE
CTAaHAAPTBI HEMEUKOTO A3bIKa. /A nccaegoBanuA ObIAM BBIOpaHbI
CAOBApHM HALJMOHAABHBIX BAPMAHTOB HEMELKOIO A3bIKA, BbILIEALINE
B nepuos ¢ 1951 r. mo ceroAHAMHWUI J€Hb B HEMEIKOS3BIYHBIX
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crpanax — Ascrpun, I'epmanun, lIseiinapun, AokcemOypre.

HMcTOpUKO-TUTTOAOTHYECKUH  METO/J HCCAEAO0BAHUSA, IIUPOKO
HCIIOAB3YEMBIH B TEOPETHYECKOH AEKCHUKOTrpaduM, MOKHO, Ha HaIl
B3rAS/, YCIIEIIHO ITPUMEHATbh B U3YYEHHH TAaKOTO MAaAOU3YYEHHOTO
AEKCHKOTPAPHUIECKOTO THIIA KAaK BApHAHTHBIH CAOBAPb, KOAUPHIIN-
pYIOIIMK ONpeAeA€HHBIH HAallMOHAABHBIM CTAaHAAPT (M B OTAEABHBIX
CAYYASIX PETHOHAABHYIO CHEUUPHUKY) KOHKPETHOTO A3bIKA. /laHHbII
METO/, TO3BOAAET IPOCACAUTH AUHAMUKY IOABACHUA U Pa3BUTHA
HEMENIKOA3BIYHBIX BAapPHAHTHBIX CAOBAPEH, IMPOAHAAU3HUPOBATH H
OITHCaTh UX METATEKCTOBbIE OCOOEHHOCTH HA Ka’K/AOM 9Tarle pa3Bu-
THUA U HALITMOHAABHBIE XapAKTEPUCTUKH, BBIAABUTDL 00IIHE CBONCTBA U
YacTHBIE OCOOEHHOCTH.

2. Kraccupukanusa caroBaped H KpaTKasd HCTOPHSA AEKCHKO-
rpadupoBaHUA HEMEIIKOIo A3bIKa

2.1. Aexcurozpagpuueckas napamempusayui u munsvt crosapei

K katoueBbIM 11po6AEMAM TEOPETHYECKOH AEKCHKOTpaduU OTHO-
CUTCA HEOOXOAUMOCTh KAACCUPHUKALIMM CAOBApEH, 4TO CBA3AHO, IO
muennio O. M. Kapriosoii, ¢ «pa3Hoobpasue[m] KaHPOB CyHIECTBYIO-
IIMX CITPABOYHUKOB, CIIOCOO[aMU| perucrpauvu U AeKCHKorpaduue-
ckoil 06paboTku BxoAHbIX egunur (KAPITOBA 2019: 12). Oana us
1epBbIX 0A30BBIX KAACCHPHUKALIMH, CO34aHHAsA HA OCHOBE AHAAU3A aK-
TyaAbHOM COBETCKOH U MUPOBOH NPAKTUYCCKOU A€KCHKOrpaduu, Obl-
Aa paszpaboraHa BBIZAIOMIMMCA COBETCKUM sA3bikoBegoM A. B. Ilep-
6011 B 1930-x rr. B ocHOBE 9TOI THUIIOAOTUH CAOBApPEH A€KAT IIECTb
TEOPETHYECKUX MPOTUBONOAOKeHH I (IIIEPBA 1974: 265-304):

1) cAOBapb aKaZEMUUECKOTO THIIA' — CAOBAPb-CIIPABOYHUK;

2) SHIIMKAOIIEAMIECKUI CAOBAPb — OOIIHUI CAOBapb;

3) thesaurus® — OGBIMHBII (TOAKOBBIA MAM NIEPEBOJHON) CAOBAPD;

' Tloa croBapsmu akagemuueckoro tuna llep6a nonumaer Hopma-
TUBHBIH CAOBAPb, KOTOPBIH OTPAKAET CHUCTEMY OIPEACACHHOTO A3BIKA
[LIHEPBA 1974: 265].

> Tosops 06 arom Tuiie carosapeii, lllepba ykaspiBaeT Ha KOoAMYe-
CTBEHHBIH COCTaB CAOBHHKA TE3aypycoB, OTMeYasd, 4YTO B TAKUX CAOBAPAX
<IIPUBOAATCA BCE PELIMTEABHO CAOBA, BCTPETHUBIIHECH B AAHHOM A3bIKE
x0Ts1 Obl OAWH pa3 (T. €. ¥ Bce TaK HasdbiBaeMble hapax’sl), U 4TO O/ KakK-
ABIM CAOBOM IIPUBOZSATCA PELIMTEABHO BCE LIUTATHI U3 UMEIOLIMXCHA Ha
/ZI@HHOM sI3bIKe TeKCTOB» [ibid.: 281].
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4) OOBIYHBIN (TOAKOBBIM AU MEPEBOAHON) CAOBAPb — HACONO-
ruueckuii’ croBapb;

5) TOAKOBBIN CAOBAPb — IIEPEBOAHON CAOBAPD;

6) HEMCTOPUYECKHUI CAOBApb — UCTOPUYECKHIi! cAOBapB.

B xonuenuun llep6pl HE TOABKO 3aKAAJBIBAIOTCA HAYAAA TEO-
PHUH A€KCUKOTpa@uHU, HO U BBISIBAAIOTCS HEKOTOPBIE PEACBAHTHBIC
IIPUHLINIIBL, [IPUHUMAEMbIC BO BHUMAHUE [IPH COCTABACHUH CAOBApEH
Pa3HOro THIA: «€JUHOE (PEAALHOE) SA3BIKOBOE CO3HAHUE OIIPEACAEH-
HOTO KOAAEKTHUBA B OIIPEAEACHHBIH MOMEHT BpemeHn» (ibid. 1974:
266), HaAumuyMe WAEeH HaUuKU, OAU30CTb SI3BIKOB, AHHIBHUCTHYECKOE
€AMHCTBO CAOBHHKA, OOBbEJAUHEHHE CAOB Pa3HbBIX CIELHUAABHOCTEH,
XPOHOAOTHMYECKAA CUCTEMATU3ALIMSA, reorpapuueckuii GpakTop, Colu-
AAbHBIC IIOKA3aTCAH, IIPOTUBOIOAOKEHHE A3BIKOBOIO MaTepHaAd U
AZBIKOBOM CUCTEMBI, HAAUUHE «OTPULIATEABHOIO SA3BIKOBOIO MaTepu-
arna» (1. e. omMOOK peun), BBIABACHHE M KAACCUPHUKALMUA CAOB-
MOHATUH, TOTPEOHOCTh MOHUMATDh TEKCTBI HA HHOCTPAHHOM S3BIKE U
apyrue acnektst (ibid.: 267-291). Takum o6pasom, BblgBUrasi HOBA-
TOPCKYIO KOHLENH obIell TEOPUM AEKCHKOTpapuH, OCHOBAHHYIO
HAa QaHAAM3€ DMIIHPHUECKOTO MATEPHUAAQ, YICHBIH BIIEpPBbIC YKa3bIBACT
Ha HAy4YHBIH XapaKTep cAoBapHOH paborbl. HecmoTpsa Ha «ycaos-
HOCTb BbIOpaHHOM TepMmuHOoAOrun» (ibid.: 265) Beipaboranusie Hlep-
60l TUITOAOTUYECKHE KPUTEPHUH /O CHUX TOP HE IMOTEPAAU CBOEH aAK-
TYaAbHOCTH M HCIIOAB3YIOTCSI COBPEMEHHBIMU HCCAE€JOBATEASIMU KaK
6a3oBbIe /AAA OCBELICHUA PABAUYHBIX ITPOOAEM TEOPETHYECKOH AeK-
CHUKOrpauu U IMPAKTHYECKON CAOBAPHOH pabOTBhI.

B cuay pasa 9KCTpPaAMHTBUCTUYECKHUX IIPUYUH, IIPEKAE BCETO,
pasBuTHA HUPPOBU3ALNM U U3MEHEHUsA CIOCOOOB 3aIMCH M CoXpa-
HEHHUS TEKCTOBBIX JAHHBIX, MHOTHME COBPEMEHHBIEC MCCACAOBATEAU
KAACCUPHULUPYIOT CAOBAPHU 110 POPMALLHBIM U COOEPIHCAMENLLHDIM NAPa-
mempam. K dopmanvruvim npusnaxam MoKHO OTHECTH PA3AMYHBIE Xa-
PaKTEPUCTUKU CPEACTB XpaHEHUsA HMHPOPMALUH M HA OCHOBAHHH
9TOTO BBIAEAUTD, COOTBETCTBEHHO, IlI€YaTHbIE U LIU(PPOBBIE CAOBAPU
(TaKKe ®AEKTPOHHBbIE, MAM OHAalH-cAoBapu). CoBpeMeHHBIH sTall

*B COBPEMEHHON AEKCHKOIPapUUE€CKON TEPMMUHOAOTHM TaKOU THIT
CAOBAPs HA3BIBAETCA NAEOTPAPUIECKHIM, B KOTOPOM A3BIKOBBIE €AMHUIIDI
MPE/ACTABACHBI B CBA3AHHBIX 10 CMBICAY I'PYIIIIAX CAOB.

‘B COBPEMEHHON TEPMHUHOAOTUH — BTUMOAOTHYECKUI CAOBAPb.
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Pa3sBUTHA AEKCUKOTPAPUUECKOU HAyKH HAXOAWUTCA 1104 BAUSHHEM
HNHTepHET-TeXHOAOTHH, KOTOPBIE MO3BOASIIOT PEAAKTHPOBATDH CAO-
BapHBbIE TEKCTHI B OHAQHH-PEKUME HE TOABKO aBTOPaM, HO U TIOAB30-
BaTeAsIM caoBaped. K codepocamenvruvim npusnarxam oTHOCAT mapamer-
Pbl, MO3BOASIONINE YCAOBHO Pa3Je€AUTb CAOBapH Ha gBe OOAbIIHE
IPYHIIBI B 3aBUCUMOCTH OT OOBEKTa AEKCHKOI'PAPUYECKOTO OITHCa-
HUSA: dHYUKLONeOuUeckue (B KOTOPBIX IIPEACTABAEHBI 3HAHUA O MUPE) U
nunesucmuveckue (PUKCHPYIONIUE 3HAHUA O SA3BIKE) MUNBL CAOBAPEH.

Ananauns paboT OTEe4ecTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX AEKCUKOTpadoB
(BEPKOB 2004: 11-14; KAPAYAOB 2022: 8; KAPIIOBA 2019;
SCHLAEFER 2009: 108; HARM 2015: 136) o3BOASIET BBIACAUTD pas-
AWYHBIE THUIIBI AMHTBHUCTHYECKHUX CAOBApeill Ha OCHOBE BBIABACHUSA
PEAEBAHTHBIX ACKCHKOTPAPUUECKUX TAPAMETPOB:

— ILIeA€Bas T'PYIIIA MOAB30BATEAEH (yueOHBIH, IIKOABHBIH, CAO-
Bapb /A A€Tel, KApMaHHBIN, DKCIIEPTHBIH, CAOBAPD AASl HIHPOKOTO
Kpyra ITOAb30BATEAEH);

— 1eAb onucaHus (00 bACHUTEABHBIH, PUKCUPYIOUINN);

— LEAb HCIIOAB30BAHHA (II€PEBOAHON, TOAKOBBIM, Y4eOHBIH,
9KCIIEPTHDBIN);

— KOAHMYECTBO S3BIKOB (OAHOA3BIYHBIN, ABYA3BIYHBIM, MHOTO-
SI3BIYHBIN );

— JeTtaAmsauusa wHPopMauuu (OAHOTOMHBIH, JABYXTOMHBIH,
MHOTOTOMHBIN);

— OTPACAEBOU MPU3HAK (CAOBAPb MEAUIIMHCKUX, CHOPTUBHBIX,
TEXHUYECKUX, AMHIBUCTHYECKUX, OMOAOIMYECKUX U ApP. TEPMHUHOB,
CAOBAPb TPOPECCHOHANUIMOB);

— AMHIBOKYABTYPOAOTHYECKMH (aKTop (CTpaHOBEAYECKUIA,
CAOBapb 0E€39KBUBAACHTHOU ACKCUKH, CAOBAPD 110 KYABTYPE PEUH);

— BpeMEHHOU (PaKTOP (HOBBIH, COBPEMEHHBIH, CUHXPOHHbIN,
AWAXPOHHBIM, YCTapeBIIMX CAOB, B®THMOAOTHYECKHH, CAOBapb
HEOAOTH3MOB, CAOBAPb «<MOZHBIX CAOB»);

— TEKCTOBBIA MapaMeTp (aBTOPCKHE CAOBAPH: CAOBAPH A3BIKA
MHCATEACH, CAOBAPD MTOITHYECKOTO A3BIKA);

— 00beM CAOBHHKA (BOABIION CAOBapb, IMOAHBIH, KpPAaTKHH,
CAOBApPb-MUHHUMYM);

— HapaMeTp BHEUIHUX CBA3EH CAOB B A3BIKOBOH CHCTEME (CAO-
Bapb IIAPOHUMOB, CHHOHUMOB, aHTOHHUMOB, OMOHHUMOB U T. /.);
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— ONHCBIBAEMBIH YPOBEHb 3HAKOBBIX €JWHHUI] (Oopdorpaduue-
CKUH, opPodsnUIecKUi, MOPPOAOTHUECKUN, (PPa3eOAOTUIECKUH,
CAOBapb 3HAYEHHUH, TOAKOBBIH, YHUBEPCAABHBIH, CAOBAPb BAAEHTHO-
CTed U T. 4.);

— pacrnoAoKeHue 3arOAOBOYHBIX €AWHUIL (aJ\q)aBI/ITHmﬁ, anda-
BUTHBIA OOpaTHBIN, MACOTPAPUIECKHUI, CEMAHTHYECKUH, TeMaTHye-
CKHH).

OTTaAKHBasACh OT MapaMeTpa A3BIKOBOH HOPMBI, MOKHO BBIJE-
AUTD IIPECKPUNITUBHBIE CAOBAPH, KOTOPbIE HOCAT M PEANHICHIBAIOIINI
XapakTep, U AECKPUIITUBHBIE CAOBAPH, B KOTOPBIX PETHCTPHUPYIOTCA
HOPMATHBHBIE SIBA€HUS HA PA3HBIX A3BIKOBBIX YPOBHSIX.

/leBKHUH, IpUHNUMAsA 32 OCHOBY KAACCHPUKAINU 00bEM CAOBHH-
Ka, npegaaraeT OMHApHYI0O KAACCHPHUKAIIUIO CAOBapei: «OAHH CO-
AepskaTt 60Aee MAM MEHEE BEChb CAOBAPHBIH 3arac, 4pyrue — TOABKO
KaKylO-TO €ro 4acTb, OTOOPaHHYIO 10 OIPEACACHHOMY ITPHHIIMIIY»
(AEBKUH 2005: 13).

He crout 3abbiBaTh, 4TO CYIIECTBYIOT CMEUIAHHBIC, MAU KOM-
IIAEKCHBIE, CAOBApH, KOTOPBIE COYETAIOT B cebe psAA MPU3HAKOB
(TOAKOBO-COYETAEMOCTHBIE, TOAKOBO-IIEPEBOAHBIE U T. IL.), T. €. OAUH
U TOT K€ CAOBAPb MOJKET COOTBETCTBOBATH HECKOABKHUM YKa3aHHBIM
BbIlIE (BO BBesgeHNM 1 B 9TOM pasJeae) mapamMeTpam.

Taxkum o6pazom, HECMOTpPsL HA OTCYTCTBHE OOIICIPUHATON TH-
IIOAOTUH CAOBApPEH MX MOKHO KAACCHPULIMPOBATH C Y4ETOM pas-
AHUYHBIX I1apaMeTpPOB: LEACBOH yCTAaHOBKHM, agpecauud, obObema,
CUHXPOHMH VS AUAXPOHUU, CUCTEMATHYHOCTH KOPITYCHOTO MaTepHa-
A2 UAH €TO BBIGOPOYHOTO XapaKTepa U APyruM IpusHakaMm. B neaom
CA€AYET OTMETHTDb, YTO IIPUBEACHHAS BBIIIE AEKCHKOTpapHUUecKas
rnapaMeTpu3alusa He ABASICTCSA 3aKPBITBIM MHOKECTBOM, BAHSHUE
KaK AMHIBHUCTHUYECKHUX, TaK M 9KCTPAAUHIBHCTHUYECKHX (AKTOPOB
MOJKET CIOCOOCTBOBATb YBEAHYCHUIO HUAU YMEHBUICHUIO IIPEAAO-
JKEHHBIX KaTerOpPHH H, COOTBETCTBEHHO, KAACCHPHUKALHUA MOKET
6BITH JOIIOAHEHA APYTUMH THIIAMH CAOBApEH.

2.2. Kpamxuii 0630p cozoanua cnoeapeii  I'epmanuu (VIII—XX es.)

Hemeuxosspranas AeKCHKorpapuyeckas IpakTuka nmeer 6o-
raToe IpOIIAOE, HACYUTHIBAIOIIEE HECKOABKO BEKOB. B ncropuu co-
CTAaBACHUS CAOBaped HeMmenkoro s3pika B l'epmannm M. Illaedep
(SCHLAEFER 2009: 128) BpIZEAAET IATH HEPUOLOB, KOTOPBIE XapaK-

145



A. 1. Eaanuko

TEPHU3YIOTCA CAEAYIONIEH AeKCUKOT paPUUIeCKOU AesITEABHOCTDIO!

1) VIII—XIV BB. — cocraBA€HHE TAOCCApUEB U BOKaOyAsApHEB
AAA y9eOHBIX LIEAEH;

2) XV—XVI BB. — HEMEUKHH S3bIK CTAHOBUTCS OOBEKTOM
Hay4YHOH paboTBI HAa/J CAOBAPSIMU;

3) XVII—XVIII BB. — HE0oO6X0AMMOCTb KOAUPUKALIUN HEMELI-
KOT'O I3bIKa B OOABILIOM CAOBApE;

4) XIX — 1-a noa. XX B. — noasaenue Hemeyrozo crosaps 6pa-
TheB I'puMM;

5) 2-a moAa. XX B. — HAYaAO COBPEMEHHOTO 9Tara HEMELKOH
AEKCHUKOTrpapuu.

Takum obpasom, neproan3anusA COCTABACHUA CAOBapel MpeJ-
cTaBAsACT COOOH «IIyTh OT IPOCTOrO CPEAHEBEKOBOrO BOKAOyAsApa K
‘HAMOHAABHOMY CAOBapIO’ B pOPME MOHYMEHTAABHOTO IIPOU3BEJe-
Hus 6parbes I'pumm» (ibid.: 128), KOTOpBII OnlpegeAseTcsa Kak KAIO-
YeBOU 9TaIl HAJMOHAABHOI AEKCHUKOT paduH.

Aonoansas nepuoguszanuio llaedpepa, ormMeTuMm, 4TO COBpPEMEH-
HBIH TIEPHO/ Pa3BUTHA HEMEIIKOA3BIYHON ACKCUKOTPAPUH XapaKTepH-
3YeTCsl CO3aHUEM CAOBAPEN HOBOI'O THIIA — CAOBApel HAlIMOHAABHBIX
BAPHAHTOB HEMEIIKOTO A3bIKA, TOSIBAEHHE KOTOPBIX OOYCAOBAEHO OCO-
3HAHUEM NPEACTABUTEAAMH COLIMYMOB HEMEIKOS3BIYHBIX T'OCYJapCTB
COOCTBEHHOHN KyABTYPHO-A3BIKOBON HACHTHYHOCTH, a TaK/KE€ AKTHB-
HBIM Pa3BUTHEM TaKUX COLMOAMHIBHUCTHUYECKHUX HaIllpaBACHMH Kak
TEOPHA MAIOPULIEHTPUIHOCTH HEMEIIKOTO SI3bIKA U BapHaHTHAsA AWHT-
Bucrtuka (Varietitenlinguistik). 3apoausmmcs B cepegune XX B., Ba-
pUaHTHasl HEMEIKOA3bIYHAA IPAKTUYECKAs AEKCHUKOTpadua Hadana
6ypHo pasBuBarbcA B KoHne XX — Havare XXI B. B atoT nepuog mno-
ABAAIOTCA PA3AMYHbBIE THIIbI CAOBAPEH, PUKCHPYIOIIHE AEKCHUYECKHE,
(doHeTHYECKHE M IPaMMaTHYECKHE HOPMbl HALITMOHAABHbIX CTAaHAAPTOB
HEMEIIKOTO A3BIKA KAK A3BIKA ITAIOPUILIEHT PUIHOTO.

3. IIAIOpHIIEHTPHYHOCTH HEMEIIKOTO A3BIKa U ee OTpakeHHe B
AEKCHKOIpapuuecKHuX MCTOUHHKAX

Hemeuknii A3bIK OTHOCHTCS K HAIOPHUIIEHTPHUYHBIM, UAU IIAIO-
PULEHTPUYECKUM, SA3BIKAM. B KadecTBe peAeBaHTHBIX CBOHCTB Ta-
KUX S3BIKOB aBCTPUHCKUNA cOnUOAUHTBUCT P. Myp HasbiBaeT pas-
AHYHBIC IIPU3HAKH, KOTOPbIE MOKHO YCAOBHO O0O3HAUUTh KaAK KOMU-
uecmeennvle (PyHKIHMOHUPOBAHHUE A3BIKA B ABYX M OoAaee rocygap-
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CTBAX), 3aK0H00aMeNbHe (HAAMYHE CTaTyca OPUIUAABHOTO HAH TOC-
YAAPCTBEHHOTO A3BIKA) U CUCMEMHO-peuesvle (PA3BUTHE SI3BIKOBOU M
KOMMYHHKATUBHOU caMmocTosaTeAbHOCTH) (MUHR 2003: 191).

Hemeuxnii sA3bIK KaK IAIOPULEHTPUYHBIH HMEET HECKOABKO
PaBHOIIPABHBIX HAIIMOHAABHBIX BAPHUAHTOB HAHM CTaHAAPTOB, PYHK-
LUOHUPYIOUIUX B Pa3HbIX HEMEIKOA3bIYHBIX cTpaHax. llpu sTom
Ka>KAbIH HAIJMOHAABHBIM CTAaHAAPT OTAMYAIOT CBOM OCOOEHHOCTU HA
BCEX YPOBHAX SA3BIKOBOH CHUCTEMBL. Y HAIMOHAABHOIO CTaHJAapTa
HNAIOPUIIEHTPUYHOTO A3BIKA, MNPEACTAaBAEHHOIO B OIPEAEAECHHOU
CTpaHe, C TEYEHUEM BPEMEHU BbIPAOATBIBAIOTCA HE TOABKO CHCTEM-
Hble OCOOEHHOCTU Y3YaABHOIO yHOTpeOA€HHs, HO B COOCTBEHHbBIE
OopPOSINYECKNE, AEKCUYECKHUE U TPAMMATHYECKHE HOPMBI, KOTOPBIE
TpeOyIoT 06513aTEABHOIO ACKCUKOTPAPUICCKOTO 3AKPEIIACHHUSL.

T'oBops o KoaupuKaumnm A3bIKOBOM HOPMbI, b. Kaupy Boigeasier
HapsAy C APYTUMH BU/AMH (aBTOPUTAPHOH, COITMOAOTHYECKOM, T1CH-
XOAOTHYECKOH) 00pa3oBaTEABHYIO KOAUPUKALHIO, T. €. (PUKCALTHIO
S3BIKOBBIX ABACHUM B yueOHUKAX, IPAMMATHKAX, CAOBAPIX, AUTEPA-
type (gut. no: [ITPOIIMHA 2017: 58]). Koguduraus HOPMbL B CAO-
BApPHBIX HCTOYHUKAX PACCMATPUBAECTCA COBPEMEHHBIMH YYECHBIMU
KaK O/JWH M3 BaKHBIX ACIIEKTOB Ipu3HanuA crangapra (ibid.).

B 1eaoMm TeppuTOpHaAbHAS MAU AUATONHMYECKASI BAPUAHTHOCTD
ACKCHUKH, MOPQPOAOIHH U CHHTAKCUCA PAa3HbIX HALIMOHAABHBIX BapH-
AHTOB HEMEIJKOTO A3bIKA YK€ XOPOIIO MCCAEZ0BAHA, OIIMCAHA U KO-
AAPULIMPOBAHA B HAYYHBIX MOHOTIPAPUAX U CTATHAX HEMEIKOA3bIYU-
HBIX U OTEYECTBEHHBIX YYEHbIX; cM. (AMMON 1995; MUHR & SCH-
RODT 1997; LENZ & GLAUNINGER 2015; KOIIUYK 2022 u ap.). Ha
Halll B3TAAJ, B HACTOSAIIEE BPEMA BHUMAHUA 3aCAYKUBAIOT HCCAEA0-
BAaHHUA, B KOTOPBIX IIPOBOAMUTCSl aHAAM3 ACKCHKOTpPa@UUECKHUX HC-
TOYHUKOB, OTPAKAOIIUX KAK CUCTEMY KOHKPETHBIX HAITMOHAABHBIX
CTaHZAPTOB, TAK U OTACABHbBIC A3bIKOBbIC YPOBHM TAKUX BAPHAHTOB.

3.1. Penpesenmayus nuopuyeHmpuunocmu Hemeykozo A3vIKG 6
nexcuxozpaguueckou npaxmuke

Hemeuxosspranass BapHaHTHas AEKCHKOTrpadpusa ¢(GopMHPOBaA-
AaCh M Pa3BUBAAACh B paMKax oOIIed AeKCHKOTrpadUIecKOd Tpasu-
MM HEMELKOA3BIYHBIX CTPAH B COOTBETCTBHUU € OOLMIEAMHTBUCTHYE-
CKUMHU MOAXOAAMU U ACKCHKOI'papUUIECKUMHU TEHACHIUAMH Olpe/e-
AEHHBIX HUCTOPHUYECKHX MePHOA0B. IlonbITKM AeKcHKOrpaduaeckoit
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(UKCALMHU OTACABHBIX TEPPUTOPUAABHBIX AyOAETOB NpeArnpuHUMA-
Anch emie B XIX n XX BB. KaK B YHMBEPCAABHBIX TOAKOBBIX CAOBa-
psAX, Tak U B OpPporpaPpuieckux, OpPosIuIecKux, rpaMMaTHIeCKUX
Kogupukaropax (nmogpobuee cm. B [AMMON 1995: 358-367; KELLER-
MEIER-REHBEIN 2014: 192-195], koTOpBIE€ COCTABAAANCH U BBIXOAH-
AM, Kak npasuao, B l'epmanun. llpexksge Bcero mccaegoBaTeAn
Ha3bIBAIOT HeMelKue caoBapu cepun Duden (Deutsches Universalwor-
terbuch, Rechischreibung, Aussprachworterbuch wn zp.) (KELLERMEIER-
REHBEIN 2014: 192-195), rae cucremHo mpeacTaBAeHA crieriuduKa
HEMELKOro s3bika I'epManuy, u 4al0T ux 0030p, YKa3bIBask HA HAAU-
Yue B CAOBHUKAX B TOM UYHCAE A3BIKOBBIX THIIOB, pYHKIIMOHUPYIO-
mUX B APYI'HMX HALMOHAABHBIX BAapHAHTAaX HEMEIIKOIO s3blKa (aB-
CTPUICKOM, HIBEHIIAPCKOM U T. 4.). Takue esuHULIBI MapKHUPYIOTCA
0COOBIMHM TEPPUTOPUAABHBIMH M apeaAbHbIMU HOMeTaMH. 1ToCKOAb-
Ky Kaxgoe HoBoe usganue Duden gocraTtouno noapobHo obcysxaa-
eTcsl B HaydHbIX paboTax 3apyOe;KHBIX U OTEYECTBEHHBIX HCCAELO-
BaTeAeH, Mbl He Oy/ZeM OCTAHABAMBATBCA HA MX AHAAU3E M OIMCa-
HUM, A IEePEeHJeM K CAOBAPAM APYIHX HALIMOHAABHBIX CTAHAAPTOB
HeMeKOro A3blKa. OAHAKO HEOOX0AUMO CAEAaTh BaKHYIO OTOBOPKY
U OTMETUTb, YTO ACKCHKOIpaguuecKass LEHHOCTb TAKUX CAOBapel
o0lIero TUIa 3aKAIYAETCA B TOM, YTO B HUX OBIAM 3aA0KEHBI OCHO-
BBl AAsA paboThl HAZ CAOBAPSAMH HALJMOHAABHBIX BAPHUAHTOB HEMELl-
KOTO SA3bIKA.

3.1.1. Cnosapu agcmpuiickozo eapuanma Hemeyro20 A3vlka

B wucropun BapumaHTHOM HEMELKOS3BIYHONH AEKCHMKOTpaduu
IICPBBIM CAOBApEM CHPABOYHOIO THIIA CTAA ABCTPHUHCKUH CAOBaAphb
Osterreichisches Worterbuch (OWB), pazpaboTanuplii U BbIIICAIMI U3
neuatdl B ABctpuu B 1951 1. M3HagaabHO OwWB MpeACTaBAAA cO60H
PACCYNTAHHBIA HA MIKOABHUKOB YICOHBIA CAOBAPb — O(PULIHANBHBIN
CBO/ IIPABUA aBCTPHICKOTO BapHUAHTA HEMELKOIO A3bIKA, KOTOPBIH
HMEA TIpeAnucbiBalomui xapakrep. O6bemM 1epBoro M3jaHus co-
craBasin 276 cTp., CAOBHHK BKAOYAA 23600 3aroAOBOYHBIX CAOB.
Nzzganne 1951 r. cogep:Karo KAIOYEBBIE CAOBA TOrO MEPHOJA,
Hanpumep, Fernsprecher, Stenographie, Zonentarif u ap. Bokaby-
AP KaKAOTO TOCAEAYIOHIETO H3/AAHHUA IOIOAHAACH aKTYaAbHOM
AEKCUKOH. Ba’KHO OTMETUTH, UTO CAOBAPb OBIA COCTABACH KOAACK-
THUBOM aBCTPUHCKUX aBTOPOB, BBIITYCKAACSH B BEHCKOM HU34ATEABCTBE
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110 nopydenuio Munucrepcrsa oOpasoBaHus, UCKYCCTBA U KYABTYPbI
(ceituac — MunHCTEpCcTBO 06pa3oBaHusA, HAYKH U UCCA€JOBAHUI).

OWB OCHOBBIBAaACS Ha TaKk HA3BIBAEMOM AHCTE IPeJNHCAHUiL
«Verordnungsblatt des Bundesministeriums fiir Unterricht> ot 1
aupapst 1950 r., mHasBamHOM MuHHCTEpPCTBOM oOpa3oBaHuA AB-
CTPHUHU CHPABOYHBIM IOCOOHEM, KOTOPOE «COACPIKUT YIIOTPEOUTEAD-
HYI0 B ABCTPUHM A€KCHUKY M B KOTOPOM MO;KHO HaWTH MOAXOAAINN
OTBET Ha BCE BOIPOCHL 110 OpPorpaduu, KOTOPbC BO3HUKAIOT B
MIKOAE UAU B yupekAeHHAX» (PABST & EYBL-VYHNANEK 2022: 5).
Tpaguuus ke cozgaBarb OpPorpaPuueckue CIPABOYHHUKH AAS
HIKOABHHKOB OepeT HAavyaAo elle B IEepUO/ IPAaBACHHUA MMIICpaTpU-
ubl Mapun Tepesun: B 1774 r. nocae usganus eio O0uux wrkorvHvx
npasun («Allgemeine Schulordnung»), Beimao Pyxosodcmeo no npaso-
nucanuo Ha Hemeyxom azvike. O PYHKUUOHUPOBAHUU HEMEUKUX WKOTL 8
umnepuu («Anleitung zur deutschen Rechtschreibung. Zum Gebrauch
der deutschen Schulen in den kaiserlich-kéniglichen Staaten»), co-
craBAeHHOe MuUHHUCTpoM Morannom Hruarom ¢gor dDeapburepom
(Johann Ignaz von Felbiger), oTBeTCTBEHHBIM 3a IIKOABHYIO pedop-
my. Ha cocrosBureiicsa B 1876 r. 8 Bepaune 1-it opdorpapuueckoit
KoHpepeHUnH ObIAM BpIPabOTaHBI PEKOMEHAALUM 110 HEMELIKOH Op-
dorpapuu, KOTOpbIE ACTAH B OCHOBY COOpHUKA MPaBUA HEMELIKOTO
npasonucanus Regeln fiir die deutsche Rechisschreibung nebst Worterver-
zeichnis, Boimeaurero B 1879 r. B BeHe u ctaBumiero oAHUM M3 TIpeiie-
CTBEHHHUKOB ABCTpHICKOro caosapsi. OOHOBACHHBIH CBO/J ITPABHUA,
CO34AaHHBIN 110 uTOoram opdorpapuyeckux KoHpepenuuii 8 1901 r.,
HOCHUA IIPEAIHUCHIBAIOIINKN XapaKTep AAS BCEX IKOA ABCTpuU B 1902-
1903 yuebrom roay (PABST & EYBL-VYHNANEK 2022: 5).

Ecan mnsnagaapHo BbIpaboTaHHBIC U KOAUPUIMPOBAHHBIC IIpa-
BUAQ OPPOrpaduu CAYKHAHU JASL YHUPHKALIMU HEMELKOU opdorpa-
¢un Ha Teppuropun ABCTpo-BeHrpuu, To OCHOBHOH LIEABIO COBpe-
MEHHOTO Agcmpuiicko2o crosaps, mo CAOBaM COLTMOAMHIBUCTOB, SBAS-
€TCsl MOAACPIKKA U YKPEIIACHHE ABCTPUHCKOrO HALJTMOHAABHOIO Ba-
puanTa Hemenkoro ssbika (KELLERMEIER-REHBEIN 2014: 179). ITo
muenuio Ammona, OWB mnipeacraBasier coboil «IAaBHYIO U HECO-
MHEHHYIO COCTaBASIOIIYIO 5I3bIKOBOTO KOJEKCa® aBCTPUHCKOrO CTaH-

* Tlog asvirosvim kodexcom (nem. Sprachkodex mam linguistischer Ko-
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AapTa HEMEIIKOTO A3BIKa» (AMMON 1995: 138).

HccaegoBareAan oTMedaioT, 9to 40 1997 r. cAOBapb HOCHA «sIp-
KO BBIPa/KEHHBIN IypucTudeckuil xapakrep» (KELLERMEIER-REH-
BEIN 2014: 179), 94TO ®KCIIAHLUTHO BBIPAKAAOCH C ITOMOLIBIO HEOYK-
BEHHBIX 3HAKOB. Te€BTOHM3MBI (r€pMaHU3MBI), T. €. 3aUMCTBOBAHHA
M3 HeMeUKoro Aspika I'epmanun, KoTopble OAaroZapsA KOHTAKTaM
ABCTPUMLIEB C HEMLAMHU MOSABHUAHUCH B aBCTPUHCKOM BapHaHTE M 3a-
KPEIHUAHUCH B ITOBCEAHEBHON pevH, ObIAM OTMEYEHBI B CAOBape acTe-
puckoyM, nanpumep, Aprikose*, Sahne*. Takue MapKupoBaHHbIE
«HEABCTPUHUCKHE» CAOBA HE PEKOMEH/I0BAAOCH YIIOTPEOAATD.

‘Z[aHHLIﬁ BUA aBCTpI/IIk/)ICKOI’O A3BIKOBOI'O IIypI/I3Ma B OTHOLUEHHH

HAaIDUOHAADBHOTO BapI/IaHTa 'Z[OMI/IHI/IpyIOH_ICI‘O L[CHTpa 6I)IJ\ HanpaB]\eH

HNCKAIOYHUTEADBHO HpOTI/IB HEMEKOI'O A3bIKA B repMaHI/II/I, oT KOTOpO-

o HCXOAHUAA OITAaCHOCTb HpOHI/IKHOBeHI/IH nu Hp€O6/\aﬂ,aHI/lH A3BIKO-

BbIX SAEMEHTOB B GOAbHIeﬁ CTE€IIEHHU, Y€M OT HeMeHKoHSbI‘IHOﬁ

HIseiinapuu (ibid.).

B 2022 r. oo 44-e¢ usaanue OWB, kotopsrii ceiivac ornpe-
AEAdETCA Kak «cyrybo aBcTpuiickuil caoBapb» (FUSSY & STEINER
2009: 807; PABST & EYBL-VYHNANEK 2022: 845), rae aBCTpULIU3MBI
HE OTMEYAIOTCA KAaKUMH-ANOO 3HAKaMH, a Pa3AddUsa B CAOBAX, Pop-
Max U 3HaYeHHAX, pyHKuuoHupymomux B I'epmanun (D), llseiina-
puu (CH / bes. CH), I0sxnom Tupoae (SidT), na 1ore u cesepe L'ep-
mManuu (nordl. D.) v T. 4. UIMEIOT CIICLIHAABHBIC TTOMETBI — MEXK/yHa-
poAnble OYKBEHHBIC KO/bI, HAIIPUMEP:

Ap|rilko|se die, - / -n <arab.-nl.> (D, CH): Marille (PABST & EYBL-

VYHNANEK 2022: 62).

Kopnyc 44-ro uzganus Ascmpuiickozo cnosapsa 2022 r. BKAIOYAET
nouytu 100000 KAIOYEBBIX CAOB, T. €. B IIATH pa3 60Ablie, yem 1-e us-
JaHue. MeracTpykTypa OpPraHM30BaHa TaKKe IO aApaBHTHOMY
npunuuny. Hapsagy ¢ AeéKcHMKOH, ysKe BKAIOYEHHOH B mpegblAyliue

dex) AMMOH IIOHHMaeT COBOKYIIHOCTb Pa3AMYHBIX IIPOU3BEACHHH, B KO-
TOPBIX KOAUPHUIIMPOBAHLI BCE MPABUAA A3BIKA: CAOBapu (opporpadpuye-
cKHe, OPPOBITMYECKHE, TOAKOBBIC), CBO/bBI IIPABUA ITPABOITHUCAHUA U TPaM-
MaTuKU. I'oBOpsA 0 KOAUPUKALUN IPABUA OTAEABHOIO CTAaHAAPTA, AMMOH
BBoauT Tepmun Kodex der Standardvarietit ‘Kogekc craHZapTHOrO Bapu-
anTa’ (AMMON 1995: 74).
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U3/aHUA, CAOBAPb COACPIKUT aKTYaAbHBIC CAOBA, OTPAsKaIoLIUE pea-
ann coppemennoro mupa: Covididiot, Millennial, Superspreader,
Subsahara-Afrika u muorue gpyrue. OWB rnipesnasHaueH He TOABKO
JAASI IIKOABHHUKOB U IIHPOKOU MYOAHKH, HO U AASl IPEACTABUTEACH
AAMUHUCTPATUBHON cdepbl. B CBA3H ¢ 9THUM CAOBHHUK COAEPIKUT
6OABIIIOE KOAMYECTBO LIHPOKO HCIOAB3YEMbIX HAUMEHOBAHMH pas-
AWYHBIX HHCTUTYLIMOHAABHBIX OpPraHU3allUd U yYpPEKACHUM, KOTO-
phle UIPAIOT BAKHYIO POAb B OOLICCTBEHHOM JKM3HU, HANpUMED,
Bundesdenkmalamt, Bundes-Oberstufenrealgymnasium, das Oster-
reichische Normungsinstitut (ON), die Osterreichische Bundesfi-
nanzagentur (OBFA), Osterreichische Nationalbank (OeNB) u Ap.

Kak oTmedarotr aBTOpBI, «<0cO60€ BHUMaHUE B 44-M nu3gaHuu o6-
palaeTcsa Ha Te CAOBA, KOTOPbIE HEYMECTHBI IIPHU HUCIIOAB30BAHUU I10-
AUTHYECKH KOPPEKTHOTO sizbika» (OWB 2022: 5). Takue croBa mMap-
KHUPYIOTCA CIIELMAABHBIMU 1ToMeTaMu: abw. (abwertend), diskr. (diskri-
minierend), frauenf. (frauenfeindlich), rass. (rassistisch), cp. pempe-
3CHTALIMIO CAOB C KOMITOHEHTOM neger- B CAOBAPHBIX cTaTbAX (PABST
& EYBL-VYHNANEK 2022: 472):

ne|ger < fr.?> (ostost., ugs., veraltend): er ist n. (hat kein Geld), —

Negerant || Ne|ger der, -s / -, <lat.-span.-fr.> (abw., diskr.): Schwar-

zer; Schwarzafrikaner; Afroamerikaner || Ne|ge|rant der, -en / -en <

fr.>> (ostost., ugs., veraltend): jemand, der kein Geld hat; — neger ||

Ne|ge|rin die, - / -nen <lat.-span.-fr.> (abw., diskr.): Schwarze;

Schwarzafrikanerin;  Afroamerikanerin || Ne|ger|kopf: (Fachspr.) ein

Gefdf im antiken Griechenland | (Kul., disk. B.) eine Mehlspeise

Kak BuguM M3 IPUMEPOB, MPH TOAKOBAHUHM [PHUBEACHHBIX
CAOB HCIIOAB3YIOTCSI HE TOABKO ACPUHHIUMOHHBIA M CHHOHHMHYC-
CKMH MOAXO/bl, HO W HPUHIUII CUMBOAMYECKOHN 3aIlMCH, T. €. HC-
[MOAB30BAHHE MHOTOYHCACHHBIX T[OMET, JOHOAHSAOUIUX COACPIKa-
TEABHYIO CIICLIUPUKY ACKCEM:

— apeaAbHble [IOMETHI, OTMEUAIOIINE PErHoHaAbHOE yHOTped-
AE€HHE CAOBA B BOCTOYHON yacTtu ABcTpum (0stst.);

— BPEMEHHEBIC IIOMETBI, YKa3blBaIOIIUE Ha BBIXOZAIICE U3 YIIO-
TpebaeHus cAoBo (veraltend);

— AMCKYPCHBHBIE IIOMETBI, MapKUpyoliee AUCKPUMHHUPYIO-
LU XapakTep AeKceMbl (diskr.);

— CTHAUCTHYECKHE IIOMETbI, OTpPaKaloliue PasroBOpPHOE HC-
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ITOAB30BAHHE CAOBa (Ugs.);

— OIICHOYHbBIC IIOMETbI, XapaKTepHU3YIollUe CTeleHb Ieldopa-
TUBHOU KOHHOTAUH (abw.);

— OTpaCAEBbIEC TTOMETHI, YKa3bIBAIOIINE HA UCIIOAB30BAHUE CAO-
Ba B IIPOPECCHOHAANBHOM A3bIKE (Fachspr.);

— OTCBIAOYHBIE TIOMETBI-CUMBOABI (B IPUBEJAEHHBIX CTATbAX —
9TO HEeBEePOAABHBIM 3HAK —), KOTOPBIE AAIOT BO3MOKHOCTB MOAB30-
BATEAIO CAOBAPA MOAYYUTH AOIMOAHUTEABHYI0O HHPOPMALUIO B OTCHI-
AOYHBIX CTATBAX.

OcobbIMH pETMOHAABHBIMH IIOMETaAMHU CHAGKAIOTCA CAOBA, KO-
TOpble PYHKIUOHUPYIOT B Pa3HBIX 4acTAX ABcTpuu: reg. (regional),
ostost. (ostosterreichisch), westdost. (westosterreichisch), O (Oberoster-
reich), K (Kirnten), S (Salzburg) (OWB 2022: 12). Takum o6pasom,
B aKTYaAbHOM HU3/JaHHUU IIHPOKO HCIOAB3YETCS MPUHIUII ITAIOPHA-
PEAABHOM perpe3eHTanun ACKCUKH.

Cpeau IpOYHUX AOCTOMHCTB aKTYaABHOI'O U IPEABIAYIINUX H34a-
it OWB MOKHO BBIAEAUTb HAAMYHE PA3A€Ad C COITMOAMHTBUCTH-
4yecKod MHPOpManmed o HeMeUKoM A3bike B ABctpum (PABST &
EYBL-VYHNANEK 2022: 840-848). Ocoboe BHHUMaHHE yJEAACTCA
crieupuKe aBCTPUHACKOrO CTaHJAPTa HEMEIIKOIO A3bIKA, CPOPMUPO-
BaBILErOCA 110/ BAUAHHUEM Pa3AMYHBIX AHHIBOTE€OrpaUueCcKUx, CO-
LJUAABHBIX U HCTOPHYECKUX YCAOBHI:

Das osterreichische Standarddeutsch ist eine Varietdt im Rahmen des

Deutschen. Sie fiigt sich in dieses Gesamtsystem in Wortschatz, Aus-

sprache und Grammatik ein, hat aber in vielen Bereichen eigene

Auspriagungen entwickelt. <...> Das o6sterreichische Standard-

deutsch ist das Ergebnis verschiedener sprachgeographischer, sozia-

ler und historischer Ursachen (ibid.: 844).

Kpome Toro, caeayer o6paTuth BHUMaHKE, 9TO cAoBapb Osterreichi-
sches Worterbuch nzer B HOry co BpeMeneM u ceifuac OH AOCTYIIEH B
oHAaitH-gpopmare.°

ITocae BbIxoAa 1-ro uaganus OWB aBcrpuiickue AeKcHKorpadbl
3aHUMAAHMCh COCTABACHUEM M APYTHUX aBTOPUTETHBIX CAOBApEH, K KO-
TOPBIM MOKHO OTHECTH MHOT'O pa3 nepensgannsie croBapu A. 6nepa
Wie sagt man in Osterreich? (EBNER 1969; EBNER 1980; EBNER 1998;

® https://www.oewb.at/oebv/oewb/start.xav.
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EBNER 2009) u opdosnudeckuii crosapb P. Mypa Osterreichisches
Aussprachewdrterbuch. Osterreichische Aussprachedatenbank (MUHR 2007a),
MMEIOLINIA TaKkKe OHAalH-Bepcuio (MUHR 2007b).” B ucropun nemen-
KOA3BIYHOH OPPOSIUICCKON ACKCHKOTPAPUHU B LIEAOM M BAPHAHTHOMH
HEMELIKOSIBbIYHON ACKCHKOTpaUH B YACTHOCTHU AAHHBIH TPy CTaA
becnipenie/IeHTHBIM ABAEHHEM; 1104poOHee 06 sTOoM cM. B (EAAHMYKO
2020; EAANMYKO 2022). Myp co34aBaA CBOM CAOBApPb, OCHOBBIBASICH HA
OpPOSIUYECKON HOPME, KOTOPass XapaKTEpPU3YeTCA KOMITPOMHCCOM
MesKAy y3ycoM HarnboAee 00pa3soBAHHBIX HPEACTABUTEACH COLTUYMOB U
HOPMATHBHBIM ITPOU3HOLICHUEM MPO(PECCHOHAABHBIX (T. €. CIIELIHAAD-
HO OOYY€HHBIX) AUKTOPOB pajuo U TeaeBUeHH:A. Takas HopMma, OT-
MeuaeT Myp, «IIOBCEMECTHO PaCHPOCTPAHEHA H3-32 IIHPOKOIO HC-
noAb3oBanusa B CMM u Be3ge BOCHPHHHUMAETCA KaK HaJApPETHOHAND-
HbIll cTtangapr> (MUHR 2007b: URL). CAaoBapb BKAIOYAET IIPOH3HO-
mwenue 42000 cros, okoro 2100 pammanii u okoro 2500 Haspanuii aB-
CTPUHMCKUX MYHHULIMIIAAUTETOB. XapaKTEpPHO, YTO B OHAAWH-BEPCHU
IIPEAAAraeTCs IIPOU3HOLICHHE U TPAHCKPHUIIUHU CAOBA, CBOHCTBEHHBIC
JAASL TPEX HALMOHAABHBIX BAPHAHTOB HEMELIKOI'O S3bIKA — aBCTPHII-
CKOTO, COOCTBEHHO HEMELKOro W mselnapckoro. Kasagas Bokabyaa
O3BYYHUBAETCA ABYMA AUKTOPaMH (KEHIIMHOW U MY;KYHMHOM) — HOCH-
TEAsIMH ollpeJeAeHHOro crangapra. Hapsay ¢ BepbarbHbiM criocobom
PEIPE3EHTALUN CAOBA B CAOBApe AOIOAHHUTEABHO HCIIOAB3YIOTCS He-
BepbaabHbIe CpeJcTBa: PAArH TOCYAAPCTB IPEACTABACHHBIX BapHaH-
TOB HEMELIKOTO #3bIKa (IIOCA€ TPAHCKPHUIILHH CAOBA), LIBETHBIC Tpe-
YFOABHUKH (KpPacHbIA M CHUHUH) AASA BbIOOpA JKEHCKOTO M MY’KCKOTO
FOAOCOB IPU HPOU3HECCHUH CAOBA U ApYyrue BU3yaAbHble 06pasbl. K
HECOMHEHHBIM JOCTOMHCTBAM CAOBAPS MOI'YT OBbITh OTHECEHBI
HE€ TOABKO HCIIOAB30BaHHUEC COBPEMEHHDbIX (I)OHCTI/I‘{CCKI/IX H aKyCTH-
YECKHUX METOAOB HCCACAZOBAHHUA ayAHOKOPITyCa, HAAHMYIHE GOABIIIOTO
KOAMYECTBA ay,Z[I/IO(I)ai/JIAOB, HO M y4CT IIAIODHIEHTPHUYIHOI'O XapaKTe-
Pa HEMENKOIOo J3bIKa, YKa3aHWE€ Ha pPasAu4dusa B ITPOHU3HOIIECHHUH
MC}K,Z[Y aBCTpI/II/ICKI/IM HEMELIKUM H ABYM:A ,Z[pyFI/IMI/I AUATOIIMYECCKHUMHU
Bapuanramu (EJANYKO 2022: 131).
Bosspamascs k OWB, OTMETHUM, YTO CO34AHUE IHEPBOIO IIOA-
HOLICHHOI'O CAOBAapsi aBCTPHHCKOTO BapHUAHTA HEMELKOr'O sA3bIKA HE

7 http://www.adaba.at.
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TOABKO CTaAO HUMIIYABCOM JASl COCTABACHHA Psga APYrUX BapHaHT-
HBIX CAOBApeH aBCTPUICKOIO HEMEIIKOIO, HO U CIOCOOCTBOBAAO CO-
34aHNI0 0cOOOTO THIIA CAOBApPEH CIPABOYHOTO XapaKTepa — BapHu-
AHTHBIX CAOBApel CTAaHAAPTOB HEMEIKOIO A3BbIKA, (PUKCHPYIOIIUX
CHIEOUPUKY CHCTEMBl KOHKPETHOIO HAIJMOHAABHOTO BapHUaHTA B
APYTHUX HEMEIKOA3bIYHbBIX CTPAHAX.

3.1.2. Cnosapnasa rooupuxayus weelyapckozo eapuanma
HeMeyK020 A3bIKa

Ocobasa AMHTBUCTHYECKAsA CUTYalUsA MeJAHaAbHON AUTAOCCHHU B
HIBefinapuu, T. €. PYHKIUOHUPOBAHUE ABYX A3BIKOBBIX PA3HOBHU/-
HOCTelt — AnTeparypHoro crangapra (Schweizerhochdeutsch), ko-
TOPBIM yalie BCEr0 COOTHOCHUTCS € IMHUCbMEHHOH POopMOH s3biKa, M
auanrekta (Schwyzerdiitsch) — crara mpeanocbIAKOM AEKCHKOTpa-
PUYECKOTO 3aKpenAeHUs1 000MX JUATONHYECKUX BAPUAHTOB.

TpaauilnOHHO aBTOPLI CAOBAapeid MIBEHIIAPCKOTO BapHUaHTA
HEMEIKOIO A3bIKa CTPEMUAMCH 3aKPEIHUTb ®TOT CTaHAAPT. Takoi
[IOAXO0/, HUCIOAB3YETCSl KaK B psAAe y4eOHbIX caoBaped (SCHWEIZER
SCHULWORTERBUCH 1997; SCHWEIZER SCHULERDUDEN 2006), Tak u
B CAOBApsX, PaCCYUTAHHBIX Ha MMHUPOKyo aygutopuio (UNSER
WORTSCHATZ 1987; MEYER 1989; MEYER 2006; SCHWEIZER WAHRIG
2006; SCHWEIZERHOCHDEUTSCH 2012; BICKEL & LANDOLT 2018).

IIBefiapckuil cTaHAapT KOAUPULIMPOBAH B cAoBape Schweizer-
hochdeutsch, yxe aBaskapl n34aHHOM B u3gateAncrse «/yaen» B I'ep-
MaHun (SCHWEIZERHOCHDEUTSCH 2012; BICKEL & LANDOLT 2018).
CoCTaBUTEAM OTMEYAIOT, 4YTO CAOBApPb SABASAETCA «KOMIIAKTHBIM
CIIPABOYHUKOM JAS T€X, KTO XOUET KOPPEKTHO MHCATh HA CTAaHAAPTE
MBEUIJAPCKOTO BAapHUAaHTA HEMEIKOro sA3blKa» (SCHWEIZERHOCH-
DEUTSCH 2012: 7). 910 00bsACHACTCA TE€M, YTO HPOU3HOLICHHE CAOB
B AUTEPATYPHOM CTaHJAPTE CUABHEE 3aBUCHUT OT HAIIUCAHHA, YEM B
APYTHUX BapHUaHTaxX HEMEILIKOTO A3bIKa, Hanpumep: Va:tar, a He Va:ta;
exwig a ue exwich (ibid.).

OcTaHOBUMCA HA aKTYaAbHOM H3JAHUM CAOBaps Schweizerhoch-
deutsch 2018 r. (BICKEL & LANDOLT 2018), KOTOpBII MOKHO pac-
CMaTpHUBATh KAK IEYaTHBIH OAHOA3BIMHBIN TOAKOBBIM yueOHBIH cAo-
Bapb CHHTETHYECKOTO THIIA, B CAOBHHUKE KOTOPOTO 3apUKCHPOBAHBI
TOABKO TE€ABBETHU3MBI, T. €. ACKCEMbl HIBEHIIAPCKOTO BAapHAHTA
HEMEIKOTO A3BIKA, ABASIONIUECA «4aCTBIO KYABTYPHOTO AOCTOSIHHUA
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HeMmenkoro sa3bika B HIBenapun» (WYSS 2018: 4). CAoBHUK cogep-
KUT cneuguduueckne (spezifische) u mecneunpuueckne (unspezifi-
sche) reabBerusmsl. [log mepBBIMH HOHUMAIOT ACKCEMBI, HUCIIOAB30-
BaHHE KOTOPBIX OorpaHudyeHo teppuropuei llseduapuu, nos Bro-
PBIMH — CAOBQ, pYHKLIMOHUPYIOLIHE 32 €€ IIpeJeAaMy (Halpumep, Ha
tore 'epmanun nan Ascrpun) (BICKEL & LANDOLT 2018: 9). Borpo-
camu 0T60pa reAbBETHU3MOB, KOTOPbIE 110 COTAACOBAHMIO C peJaKLHei
uzgareabcrtsa  «/lyAeH» BKAIOYAIOTCS B PasHble CAOBAPU CEPUHU
Duden, B ToM uncae u B opporpapuuecKuid, 3aHUMaeTCsA IMBeHnap-
CKUHM KOMHTET »TOro usgareAbcTia (schweizerischer Dudenausschuss)
— unen llBelinapckoii accouuanuu HemenKoro sAspika (Schweizeri-
scher Verein fiir die deutsche Sprache, SVDS). B Bomycke 2012 r.
6p1r0 KogupuuEpoBaHo 3000 reabBeTu3MOB, Bo 2-M nzganuu (2018
r.) MakpocTpykTypa Obina pacmmpena u gobasaennsl 500 HOBBIX CAOB
(Wyss 2018: 4).

Ha merayposne caoBapp 2018 r. mmeer GOABIIOE KOAWYECTBO
Pas3AeAOB M BKAIOYACT, HAPAY € TPAAUIIMOHHBIMU YACTAMHU (IpeAH-
CAOBHEM, CIIHUCKOM COKpPAleHUH, CAOBHHKOM, CIIUCKOM AHTEpaTy-
PBl), TaKKe HHPOPMALIMIO O PErHOHAABHBIX OTAHYMSIX LIBEHLIAPCKO-
ro CTaHZapTa HA YPOBHE SI3BIKOBOHM CHCTEMBbI (CTAHAAPTHOM IIPOU3-
Homennu B llBeliapumn, ygapeHun, rpaMMaTHKE, AEKCHYECKOU
crequpUKe, STUMOAOIHU TE€ABBETH3MOB), PEIHOHAABHBIX OTAHYHUAX
B Hemeukoi lIselinapun u gp.

Ha MukpoypoBHe CeMAaHTH3ALUA I'€ABBETU3MOB OCYLIECTBASCT-
¢ pazanunbiMu criocobamu (BICKEL & LANDOLT 2018: 9-10):

— C TIOMOIIBIO TTOSICHUTEABHOTO CAOBAa, M3BECTHOTO BO BCEM
HEMELIKOSI3BIYHOM IIpocTpancTse. 11pu sTOM NpHuBeAeHHbIN CHHOHNM,
TAaK K€, KaK M 3arOAOBOYHOE CAOBO, UCITOAB3YIOTCA B llIBeiinapun;

Ablad, der; -[efs, -e: Abladen (von Waren); Entladen (von Transport-

mitteln) (ibid.: 11).

— C UCIIOAB3OBAHHEM TiepedppasupoOBaHUA:

Abendverkauf, der; -[efs, ...kdufe: verlingerte abendliche Offnungszeit

von Geschiften (ibid.: 11).

— € IOMOIIBIO OTCBIAOYHBIX IOMET K APyrUM BOKabyaam, T. e.
[IPU COBIA/JEHUN 3HAYECHUH HECKOABKHUX CAOB (CACAYIOIINX, KaK IIpa-
BUAO, APYT 32 APYroM) AepUHULIUSA IIPUBOAUTCS TOABKO AAsL Hauboaee
4aCTOTHOIO BAapHaHTa, HA KOTOPBIM A2€TCA OTCBIAOYHAA [TOMETA SVW.
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(so viel wie) B 30He ceMaHTHU3ALMH MeHee YIOTPeOAsIeMOro BapuaHTa:

Alpabfahrt, die; -, -en: svw. Alpabzug.

Alpabzug, der; -[efs, ...ziige: [festlicher] Umzug im Spétsommer, bei

dem Personal und Vieh von der Alp ins Tal ziehen (ibid.: 14).

— C TIOMOIIBI0 OTCBIAOYHOM MOMETbI B 30HE CEMAHTHU3ALUU K
APYTUM TIOACHEHUAM, T. €. B CAy4Ya€, €CAH T€ABBETHU3MOM ABASETCA
TOABKO OZHO 3HAauY€HHE, nepes ACPUHUIIUEH HCIIOAB3YETCA IOMeTa
auch svw. (auch so viel wie); 910 03HawaeT, 4TO Apyrue 3HAYEHH
9TOrO CAOBA ABAAIOTCA OOILIEHEMELIKMMH M HCIIOAB3YIOTCSA BO BCEX
HEMEIIKOA3BIYHBIX CTPAHAX:

aberkennen <sw. V.>: auch svw. einer Sache die amtliche Bewilli-

gung entziehen (ibid.: 11).

— €CAH AepUHULHA BOKAOYABI IPEACTABAAETCA U3AUIIHE CAOK-
HOH, TO B HCKAIOYMTEABHBIX CAYYASAX OHA 3aMEHAETCS 3aUMCTBOBaHU-
€M 13 COOCTBEHHO HEMEIIKOTO BAPHAHTA M COIPOBOKAAETCA MTOMETOMN
svw. dtl. (so viel wie deutschlindisch):

Achtungstellung, die; -, -en (Militdr): svw. dtl. Strammstehen (ibid.: 13).

Auffahrt, die; -, ohne Pl.: svw. dtl. Christi Himmelfahrt (ibid.: 17).

— B CAyYae €CAHM 3arAABHOE CAOBO IPEACTaBAsCT cOO0H KoM-
IIOHEHT YCTOMYUBOTO BBIPAKEHUS, IIPEAAATACTCA ACPUHHUIIUA TOAD-
KO JAHHOTO BbIPAKEHMUSI:

absiagen. *abgesdgt sein/mit abgesigten Hosen dastehen: blossgestellt sein;

den Kiirzeren gezogen haben (ibid.: 11).

Taxum o6pasom, Ipu penpeseHTal Uy 3HAUYCHUH [eAbBETH3MA B
Ha3BaHHOM CAOBAapE€ HCIIOAB3YIOTCA pa3AU4YHbIE POPMBI CEMAHTH3A-
yuu, obecrieynuBalomiue TOYHOCTh U AOCTYIHOCTb TOAKOBAHMS: CH-
HOHMMHYECKHE HOMHUHAIIUU, B TOM YHCAE€ 3aUMCTBOBAHHUA U3 APYIHX
CTAaHAAPTHBIX BAPHAHTOB HEMENIKOTO A3BIKA; OIMHCATEABHBIE TOAKO-
BAHU; OTCBIAOYHBIE TIOMETBHI.

IleaeBoit ayauropueit caoBapsa Schweizerhochdeutsch asasiorcs
yYaIIUECA IIKOA, IPEATIOAATAETCA €ro HMCIOAB30BAHHME Ha BCEX
YPOBHAX HIKOABHOro obpasopaHus. BasKHOI mnpescTaBasieTcsi pe-
mapka [. Biocca, npesugenta llBeiinjapckoii accolmanum HeMeIKo-
ro sA3blKa, BHECEHHAs B NPEAHUCAOBHE KO 2-MY H3JaHHUIO OTHOCH-
TEABHO POAM CAOBApPsA B PAa3BUTUHM CO3HAHUA Y HEMEIKOS3BIYHBIX
mBeHaples U NPU3HAHUM UMH LIBEHIJaPCKOIO BapuaHTa HEMEIKO-
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ro sA3blKa B KaveCTBE PABHOLIEHHOIO BapHAHTA HEMEIJKOIO CTaH-
AAPTHOTO A3bIKA:
Ich hoffe, dass das kleine Nachschlagewerk <...> bei den Deutsch-
schweizerinnen und Deutschschweizern einen Beitrag zum Bewusst-
seinswandel leistet, damit Schweizerhochdeutsch als gleichwertiger
Teil der deutschen Standardsprache anerkannt wird (Wyss 2018: 4).
B cBsi3u ¢ BBILCYIOMSHYTBIMU OCOOEHHOCTSIMH AHMHIBHCTHYE-
CKOU CUTyalluM B HeMelKosA3brdHoM llBeliapun HeAb3sl He yromsa-
HYTb KPYIHEWIIMH PErHOHAAbHBIH CAOBAPb HEMELIKOIO A3bIKA —
Schweizerisches Idiotikon (taxske Warlerbuch der schweizerdeutschen Spra-
che n Schweizerdeutsches Worterbuch), KoTopbiii JO0KyMeHTHPYET U 00'b-
SACHSIET AMAACKTHYIO ACKCHKY HeMelkosspiyHoH IllBelinapuu B me-
puog nosguero Cpeguesexosba u 40 XXI B. Pabora nag sTum ynu-
KaABHBIM A€KCHKOTPAPHUYECKUM TPYJOM HAYaAACh BO 2-H MTOAOBUHE
XIX B. B Hacrosuee BpeMs mne4yaTHoe M3JaHUE IpejcTaBA€HO 16
tomamu® u cogepxkut 150000 cros; ¢ 2010 r. crosapb Schweizerisches
Idiotikon soctynen B onnaiin-sepcun.’ ccaegobatean YKa3bIBaIOT, C
O/HOH CTOPOHBI, HA KOMIIAEKCHBIU, ¢ APYroidl — Ha JA€TaAbHBIN Xa-
paKkTep cAoBaps, ormedas, 4to Schweizerisches Idiotikon siBAsieTcs
BTOPBIM [10 3HAYUMOCTH TOAKOBBIM STHMOAOTHYECKHM CAOBAPEM I10-
cae Deutsches Worterbuch 6patbeB I'pumMm M 3aHHUMaeT 1o4eTHOE Me-
CTO B PsAAY MHOTOTOMHBIX HAIIMOHAABHBIX HCTOPUYECKUX CAOBapeit
APYrUX HeMeIKOA3bIYHbIX cTpaH (LANDOLT & ROTH 2021: 143).
3.1.3. Cnosapv nioxcembypzckozo cmanoapma Hemeyrozo A3vika
Eme oauH AMaTONNYECKUH BapPUAHT HEMEILIKOIO A3bIKA — 9TO
HEMEUKHUH A3bIK, pYHKIHMOHUPYOIIUKA B Beankom repuorcrse Ak-
ceMOypr. DTOT BapHaHT MMEHYIOT CTAaHZAPTHBIM HEMEUKUM IOK-
cemOypra (Standarddeutsch Luxemburgs) (AMMON 1995: 401, 402),
HAHM AIOKCeMOYPICKUM CTaHZapTOM HeMenkoro ssbika (Luxemburger
Standarddeutsch) (SIEBURG 2022: 7). X. 3ubypr, paccysaas o 1npu-
3HAHUHU AIOKCEMOYPICKOTO CTaHgapTa HEMEIIKOTO A3bIKA, HA3BIBAET B
LEAOM KPUTEPHHU CTaHZAPTA, K KOTOPBIM OTHOCATCS COLIMAAbHAS
HEUTPAABHOCTD, HAAPETHOHAABHOCTD, HAAUYHE YCTHOIO U IIHCbMEH-
Horo peructpos (ibid.: 7). ITo MHEHHIO HCCAEAOBATEASA, AIOKCEM-

® IIaanupyercst, 4To cAoBapb 6yAeT cocTosATb U3 17 TOMOB.
? https://www.idiotikon.ch.
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6yprckuii CTaHZApPTHBIM BapHaHT IMOAHOCTBIO COOTBETCTBYET Iepe-
YUCACHHBIM IIPU3HAKAM U SABASETCS «HE OTJACABHBIM f3BIKOM, a Ca-
MOCTOSITEABHBIM (M PaBHOIIPABHBIM) BAaPUAHTOM HEMELKOI'O CTaH-
aaptHoro saspika (deutsche Standardsprache) mapsaay ¢ apyrumn»
(ibid.: 6-7), BeIpabaThiBaeT CBOIO COOCTBEHHYIO HOPMY, KOTOpast
JAOAKH2A ObITh KOAUPUIIMPOBAHA.

Heobx04UMO OTMETHTB, YTO IIONBITKU 3aPUKCUPOBATH AIOK-
ceMOYpPrCKU BapHUaHT HEMEIKOrO A3BIKA B OTAEABHBIX CAOBAPAX
Pa3HBIX TUIIOB AaTUpyloTcsa Avlb XXI B. Tak, onucaHue 3BYKOBBIX
TUIIOB, XaPaKTEPHBIX AAS IIPOU3HOCUTEABHOH HOPMBI AIOKCEMOYPI-
CKOTO BapHaHTa HEMELKOIO sA3bIKA (IIPOM3HOIIEHHE HECHUHKOIIUPO-
BAHHOTO IIBA, YBYAAPHOrO (pPUKATUBHOTO /I/ B KOHIIE CAOTa IEpes
[t] u [ts], 6GuAabHAABHOIO HECAOTOBOIO IIOAYIAACHOTO [y] B codera-
HUH <qu> U Ap.), HAOAI0ZaeM B TOCA€JHEM HU3JAaHUHA HEMEIKOTO
opdosraeckoro caosaps Aussprachewdrterbuch (DUDEN 2015: 39,
72); noapobuee cm. B (EAAMYKO 2023). I'pammaruueckue ocoben-
HOCTH AIOKCEMOYPICKOTO CTaHAapTa 3apUKCHPOBAHBI B BAPUAHTHOH
rpaMMaTUKe HeMenkoro A3bika (VARIANTENGRAMMATIK DES STAN-
DARDDEUTSCHEN: URL). OTgeAbHblE A€KCHYECKHE AIOKCeMOyprus-
Mbl Koaupuuuposansl B uzganuax 2004 r. u 2016 r. Crosapa sapu-
ammos nemeyxo2o A3vKa 1oz pes. Ammona u gp. (AMMON & al. 2004;
AMMON & al. 2016). B CAOBHHK 9TOIO CAOBApPsI BKAIOYEHBI ACKCEMBI,
KOTOpble CHAOKeHbI OYKBEHHBIMH IIOMETAMH, YKAa3bIBAIOLIUMH HA
0COOEHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUA ACKCHUYECKMX €AUHUIL; IpaMma-
TUYCCKUMH, POHETHICCKUMH H HTHMOAOTMYCCKHUMH XapPaAKTEPUCTHU-
KaMHM CAOBQ; CHHOHMMMYHBIMH TECPPHUTOPHAABHBIMH AyOAeTamMu B
APYTUX CTAaHAAPTAX; AePUHULIMCH U KOHTCKCTHBIM IIPUMEPOM.

Fanfare LUX die; —, -n [fafa:r] <aus frz. fanfare>: 1 Blasmusikkapelle A

D, 1 Musikkapelle A D, 1 Musikgesellschaft CH, 1 Biirgerkapelle STIR,

>Blaskapelle<: Im Rahmen des Galakonzertes, das die Fanfare Helmdingen-

Lorentyweiler am Samstagabend ... gab ... (Luxemb. Wort 11.2.2000, 11) —

andere Bedeutungen sind gemeint (AMMON & al. 2004: 232).

CHcTeMHBIH XapaKTep AIOKCEMOYPrcKOro craHzapTa HEMEIKOIro
A3pIKA OTPa’KEH B HOBOM cAoBape 3ubypra Luxemburger Standarddeutsch
— Worterbuch der deutschen Gegenwanrlssprache in Luxemburg (SIEBURG
2022), KOTOpBIH BBIILIEA B HEMELIKOM uzgaTeAbctse «/yaen». MoxHO
CKa3aTb, 4TO BIIEPBBIE MOSABUACA CAOBAPb, KOTOPBIH METOAWYECKH
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TOYHO OTOOpAKAET «THUIMYHBIA JAA CTPAHbl IPOPUAD HEMELIKOIrO
saspika» (ibid.: 5). CocraBuTeAb paccMaTpHUBACT JAHHBIH CAOBAPb KaK
AOTHYECKOE IPOJOAKEHHE BBIIIEHA3BAHHBIX BAPHAHTHBIX CAOBapei
cepun Duden Osterreichisches Deutsch v Schweizerhochdeutsch, 1ieAbio Ko-
TOPBIX ABASAETCA ZOKYMEHTUPOBAHUE CHETUPUKHA TPOU3HOCUTEABHBIX,
rpaMMaTHYECKUX U AEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX HOPM CTaH/JAapTa HEMeEll-
KOTO A3bIKA, (PYHKIHMOHUPYIOMIETO B KOHKPETHOM HEMEIKOA3BIMHOH
CTpaHe, U TaKUM 006pa3oM, OKa3bIBAIOIIETO MTOAB30BATEAIO TIOMOIIb B
PELIEHNH A3BIKOBBIX BOIIPOCOB, BLI3BIBAIOIINX COMHEHHA.

3ubypr noAYepKHUBaET, YTO HAYYHOH OCHOBOH AAS CAOBapey Ta-
KOTO THIA CTaAd KOHIEMIUA HAIOPUIEHTPHUYHOCTH, TPEATIOAATAIO-
mas CymeCTBOBAHUE PA3AUYHBIX HOPMATHBHBIX BAPHAHTOB HEMEII-
KOI'O $I3bIKQ, UMCIOIINX PAaBHOIIPABHBIN CTATYC, OTAHYAIOMMXCs Oora-
TBIM COJEPKAaHHEM M 0COOOM CreunupUKON Y3yaAbHOTO HCIIOAB30BA-
HUs, @ TAKKe TPEOYIOIHUX ACKCUKOT PAQUICCKOTO OITUCAHMSL:

Grundlage fiir die lexikografische Erfassung der nationalen Varietd-

ten, also der lindertypischen Sprachausformungen, ist die konkrete

Alltagspraxis der jeweiligen Sprachgemeinschaft. Der daraus abgeleite-

te Ansatz ist ein deskriptiver. Es geht also in erster Linie um die Be-

schreibung konkreter Gebrauchsnormen (und nicht um die Vorgabe
abstrakter Standards). Absicht der Wérterbiicher ist nicht, die prinzi-
pielle Einheitlichkeit des lindertbergreifenden Sprachraums infrage
zu stellen. <...> Und es geht darum, den Variantenreichtum des
deutschen Sprachraumes zu erschlieBen und die unterschiedlichen
landertypischen Ausprigungen als gleichberechtigte (Norm-)Va-

rianten bewusst zu machen (ibid.: 5).

MeracTpykTypa cAoBapsi COAEP/KUT HAPAAY € TPAAUIIMOHHBIMU
CAOBApHBIMH pazgeAaMu MHGOPMALHIO O TIOHATHH <IIAIOPULIEHTPHY-
HOCTb»; 00 0COOEHHOCTAX AIOKCeMOYPICKOro CTaHgapTa HEMEILKOTrO
A3bIKA U BAWAHUU HA HETO (PPAHIY3CKOTO M AIOKCEMOYPICKOTO A3bI-
KOB; O CTaTyce HEMELKOTO A3bIKA B MHOTIOA3BIYHOM IOKceMbypre B
LEAOM U O PYHKIIMOHHPOBAHUH HEMEIIKOTO A3BbIKA B cHcTeMe obpaso-
BAaHM:A B YACTHOCTH. MakpocTpykTypa BKAlodaeT 6oaee 1300 crosap-
HBIX CTATE€H, ONUCBIBAIOIINUX AEKCHKY M3 Pa3AUYHBIX HHCTHTYIIHO-
HAaABHBIX O0OAacTed (ITOAMTHKH, ®KOHOMHKH, 00pasoBaHM:A, 34pPaBo-
OXPaHEHM:I, CIIOPTAa U MHOTUX APYIUX) U MOBCeAHEBHON Ku3Hu. Cro-
cob opraHu3alMu CAOBHUKA B cAoBape 3ubypra sBadercsa ardaBuT-
HBIM, BXOAHbBIE €JUHHIBI ITPEACTABACHBI PA3HBIMU YaCTSMU PEUH.
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MUKpPOCTPYKTypa cAOBapsA (CAOBapHas CTaThs) YHUPUIIMPOBaHA
1 COCTOHUT, KaK MPABUAO, U3 CAEAYIONINUX 30H (KOAUYECTBO 30H Bapb-
HUpyeT B 3aBUCHUMOCTH OT YacTH PeYH, CAOBOOOPA30BATEABHOIO IIO-
TEHOUaAa U APYIUX XAPAKTEPUCTHK CAOBA): 3aTOAOBOYHOIO CAOBA,
(pOHETHUECKOH 30HBI (AAA TPAHCKPHUIILUN FAAAUIHU3MOB), TPAMMATH-
YeCKOW U 9TUMOAOTHYECKOU 30H, 30HbI CEMAHTHU3AIIUU 3HAYEHUS, 30-
HBI TEPPUTOPUAANBHBIX U CIICIIMAABHBIX TTOMET, 30HBI CHHOHUMUH, 30-
Hbl UAAIOCTPATHBHBIX NPUMEPOB (U3 coBpeMeHHbIXx CMM) 1 30HBI
CAOBOOOPaA30BaTEABHBIX CBA3€H. BaKHOU B acmeKkTe penpe3eHTaluu
TEPPUTOPUAABHOH BAPUAHTHOCTH BOKAOYABI IIPEACTABAAETCA 30HA
9KBUBAAEHTOB U3 /JPYTHUX CTaHAAPTOB HEMELKOTO s3blKa (ABCTPHI-
CKOTO, T€PMAHCKOTO, MBEHIIAPCKOTO U Ap.), 4TO 0OO3HAYAETCA TEp-
putopuarsubivu iometamu (AUT, BELG, CH, D, LIE, LUX u 1. 4.).

Aktivititszone, die; -, -n: Gewerbegebiet (D) <frz. zone d’activitiis> 1

Industriezone: Man muss wissen, dass in der Aktivititszone derzeit 1300

Menschen arbeiten. (LW, Weithnachten 2017); So regte sie unter anderem

die Schaffung von neuen Aktivititszonen an. (TB 17.11.2016) O

Industrie- und Aktivititszone (ibid.: 39).

Boaee noapobusiii aHaAuTH4YeCKUH 0030 UCTOPUU U COBPEMEH-
HOTO COCTOSIHMSL CAOBAPHOW KOAUPUKALUU AIOKCEMOYPrCKOro cras-
ZapTa HEMEIIKOTO A3BbIKA MpeACTaBAcH B cTaThe (EAANYKO 2023).

3.1.4. Obwue cnosapu HAYUOHALLHBIX 6APUAHINOE HEMEYKOZO A3bIKA

B xonne XX B. B paborax HEMEIKUX U aBCTPUHCKAX COITUOAMHT-
BUcTOB (AMMON 1995; MUHR & SCHRODT 1997; POHL 1996) Gbiru
OIIPEAEAEHBI METOAOAOTUUECKHAE OCHOBBI MPAKTHYECKOH BApHAHTHOH
AEKCHUKOTpauH, 4TO AAAO BO3MOKHOCTb CO34aBATh HOBBIE THIIBI CAO-
Bapeil — KOMIIAEKCHbIE BAPUAHTHBIE CAOBAPH PETHUCTPUPYIOMIETO TH-
rna ¥ BpIpabOTaTh OCHOBHBIE MPHUHIMIIBI UX METa-, MAKPO- U MHUKPO-
CTPYKTYPBI C YYETOM MAIOPULIEHTPUYECKOTro noaxoza. Ha oyeBngnyio
HEOOXOAUMOCTb Pa3pabOTKH TEOPETUYECKHUX MPOOAEM CHCTEMHOMN
AEKCHKOT papuiIeCKON OPraHU3aluM A3bIKOBBIX €AUHUILL JAS YCHEIHON
IIPUKAAZHON CAOBAPHOM paboThbl yKa3blBAIOT yY€HbIE, OTMEYAs, UTO
«HEAB3S CO3/aTh XOPOILIUH CAOBapb 06€3 TEOPETUYECKOTO OCMBICACHHA
KOPEHHBIX JAS €r0 3aMbICAA BOITpocoB» (BABKIH 1968: 279).

KavyectBeHHO HOBast AeKCUKOrpaduueckas CUCTeMaTHU3ALUs
AEKCHKHM BapHaHTOB HEMEIKOTO s3blKa Oblaa OCYIIECTBAEHA B CO-
3/JaHHOM MEKAYHAPOAHBIM KOAAEKTHBOM aBTOPOB CAoBape Varian-
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tenwarterbuch des Deulschen, koropoiit Bbiea B 2004 r. (AMMON & al.
2004) u B 2016 r. (AMMON & al. 2016) u 6azupoBancs Ha O6GMIMPHOM
U PasHOOOPA3HOM SMIIUPUYECKOM MaTepHaAe LIUPOKOH TEeMATHKU
(AHAAOIOBBIX M HOBBIX ME/AMA-UCTOYHHKAX, XYJOKECTBEHHON AUTEpa-
Type, CIPaBOYHMKAX, TEKCTAaX 3aKOHOB, OpoLIopax, PeKAAMHBIX
TeKcTax, GopMmyasapax u T. A.) (AMMON & al. 2004: 911). CaoBapsb
paccYUTaH HA MIMPOKUH KPYr IOAB30BATEAECH: IIEPEBOAYUKOB, OEA-
AETPHUCTOB, >KYPHAAUCTOB, IIOAUTHUKOB, COCTAaBUTEACH PEKAAMHBIX
TEKCTOB, MPENOJABATEACH HEMEKOIO 3bIKA KAaK POAHOrO U HHO-
CTPAHHOTO, YUTATEACH HEMELIKOSI3BIYHOW AHTEPATYPBI, TYPHUCTOB,
npeJcTaBUTEACH Ou3Heca, AIOOUTEAEH HEMELKOIO S3bIKA, ACKCHKO-
rpagos u 1. 4. (ibid.: IX-X).

B caoBape He OTpaskeHBI TAK Ha3blBaEMble HAJCTAHAAPTHBIC
AEKCHYECKHE €AUHULIbI, ABASIOIINECH OOLUMH AASL BCEX HALJUOHAAD-
HBbIX BAPUAHTOB HeMelKoro sa3bika (Harpumep, Woche, glauben, rot n
Ap.), AUANCKTU3MbI, TCPMUHBI, OKKA3UOHAAM3MBI, ACKCUKA U3 HEMeLl-
Koro aspika I'/IP, AByX- M TpEXKOMIIOHEHTHBIE PEeAKO YIoTpebasie-
MbI€ KOMIIO3UTBI, 4 TAK/KE CAOBA, UMCIOLINE PA3AUYUA B IIPOU3HOLLIC-
nun 1 Hanucanud (ibid.: XII). B caroBape npegcraBAaeHbI TEPPUTOPH-
aabHble AyOAETHI, PYHKIUOHUPYIOMIME KAK B PA3HBIX HALHOHAABHBIX
cra"gaprax (Hanpumep, aBctp. Marille u repm. / mseiin. Aprikose),
TaK U B PETHOHAABHBIX apeaAax B Ipejeaax oaHou crpausl: Topfku-
chen (D-nord), Gugelhupt (4; D-siid), Gugelhopt (CH; D-siidwest),
Naptkuchen (D-nord / mittel), Rodonkuchen (D-mittelwest) (ibid.: 795).
IIpyu BKAIOYEHHU OIPEJEACHHOIO CAOBA B CAOBHUK YUYHTBIBAACSH
IPUHINI YaCTOTHOCTH YIOTPEOACHHA CAOBA AU BBIpAKEHUS (Pppa-
3€0AOrU3Ma) B HCCAeAYyeMBbIX KoHTeKcTax (ibid.: XI).

B Ha3sBaHHOM CAOBApE MCIOAB3YETCs CTpPATErusA CeMaHTU3ALUU
3arOAOBOYHOIO CAOBA C HCIOAB30BAHMEM €I0 KOHTEKCTHOIO (PyHK-
unonuposanusa. Hanpumep, snauenne caosa Thon npegcrasaeno
caeayomum o6pasom.

Thon CH der; -(e)s, ohne Plur.: ‘“TThlunfisch A D Fleisch des

Tlh]unfisches’: An jenem 8. Dezember ass ich wohl wie immer ein Sandwich

mit Thon und Ei (Das Magazin 13.6.1997, 48): Thonbrétli (Brotli),

Thonmousse, Thonsalat (ibid.: 790).

Kaxk BugHo U3 npumMepa, cpasy mnocae aemmsl Thon zaercs rep-
puropuaabHas nomera CH, ykasbiBaomas Ha ynorpebaeHue gaHHO-
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ro carosa B lBeiinapun. 3a rpaMMaTHYeCKOH XapaKTepPHUCTHKOU
CAOBaA CA€AYET TePPUTOPHUAAbHBIH AyOAeTHBIH BapuanT TTh]unfisch,
OGyKBeHHbIE MapKepsl coOOWAIOT MHPOPMALUIO 006 HCIOAB30BAHUU
AAHHOTO TEPPUTOPHUAABHOTO AyOA€Ta HIBEHIIAPCKOTO BApHAHTA ACK-
cembl Thon B Acrpun (A) u I'epmanun (D). Jaree, B uAAOCTpa-
TUBHOU 30HE, COAEPKUTCA KOHTEKCT U3 coppemMeHHbix CMH, a npu-
BEJCHHBIN B KOHIIE CAOBAPHOU CTAaTbH CAOBOOOPA30BATEABHBIN ITO-
TEHIJUAA CAOBA UAAIOCTPUPYETCA € IIOMOUIBIO BO3MOKHBIX KOMIIO3U-
TOB ¢ KomMroneuntom Thon-.

BaskHO OTMETHTB, YTO KasKgas CAOBApHasA CTAaTbi COAEPIKUT
HAAIOCTPATUBHBIE KOHTEKCTHBIE ITPUMEPBI (OT OZHOTO 40 TPeX), KO-
TOpBIE SABASIIOTCA AOHOAHHTEABHBIMHU HMCTOYHUKAMH TpaMMaTHue-
CKOHM, CMBICAOBOU M CTHAHCTHYECCKOH HHPOPMALHHU, OTpaKaromei
0CO6EHHOCTH PYHKIIMOHUPOBAHUA CAOBA B PEYH.

Ilo nHabaroaeHuAM yueHbIX, Variantenworterbuch des Deulschen
cuuTaeTrcs o6pa3sOBBIM CAOBApPEM, KOTOPBLIH 3aHUMAET OJHO U3
KAIOUEBBIX MECT B HCTOPHU HEMELIKOA3BIYHOH BapUAHTHOM AEKCH-
KOTrpajuu U pacCMaTpPUBAETCA COLMOAMHIBUCTAMH KaK IEPBBIH CH-
CTEMHBIH KOZUPUKATOP IAIOPULEHTPUYHOIO A3BIKA, HE MMEIOIINI
AHAAOTOB B MHUPOBOH BAapPHUAHTHOH AEKCHKOTPAPUH, B TOM THCAE B
anrAosa3pidHod (KELLERMEIER-REHBEIN 2014: 206).

Otuactu nmoZ06HBIM 00pasoM TMpobaeMa PUKCAIMH A3BIKOBBIX
€AVHUI] PEIIAETCA B HOBOM OHAQHH-CIIPABOYHHUKE I10 BAPHAHTHOH
rpaMMarTHKe CTaHJAPTOB HEMELKOro A3bIKa Variantengrammatik des
Standarddeutschen (URL), rge HCIOAB3YIOTCS HE TOABKO IPHHLIHII
HAIOPULEHTPUYHOCTH, OTPAKAIOIIUN HALUOHAABHYIO CHELIUPHUKY
A3bIKA, HO W TPUHUHI IIAIOPUAPEAABHOCTH, T. €. Y4€T (PYHKLIHO-
HAABHOH CIEIM(PHUKHM HEMEIIKOIO s3blKa B KPYIHBIX PErvHoHax, fB-
AAIOIIMXCA YaCThIO PA3HBIX HEMEIIKOA3ZBIYHBIX TOCyAapcTB. OCHOBOM
JAASL BBISIBACHMS I'PAMMATHYECKHX OTAUYHH ITOCAYAKHUA OOBEMHBIH
KOPITYC PETHOHAABHBIX Ta3€T B KOAWUYECTBE 69 eguHULI.

Ileablo cripaBouHMKa, KoTtopblid paspabarsiBasca ¢ 2011 mo
2018 r. MEKAYHAPOAHDBIM KOAAEKTUBOM ydeHbIX M3 I'epmanum, As-
crpuu, lIBeinapun, AuxreHmreiina, AkcemMbypra, sIBAsIeTCA KO-
AUPUKATUA MOPPOAOTHUECKUX M CHHTAKCHYECKUX PASAHMYHN HAIIH-
OHAaABHBIX U PErMOHAABHBIX BAapPHUAHTOB HEMELIKOTO SA3BbIKA BCEX
HEMEHKOA3BIYHBIX CTpaH U pernonHoB (Bocrounoii beabrun n [0x-
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Horo Tupoas). 9T BapuaHTBl MAPKUPYIOTCA CIIEHUAABHBIMU TTOME-
Tamu: A-west, A-mitte, A-ost, A-siidost, BELG, CH, D-nordwest, D-nordost,
D-muttelwest, D-mittelost, D-siidwest, D-siidost, LIE, LUX, STIR.

B crnipaBouHuHKe ygeAsA€TCA BHHMAaHUE XAaPAKTEPUCTHUKAM TAa-
TFOAOB (BPEMEHHEBIM (POPMAM), CYIIECTBUTEABHbBIX (KAaTErOPUAM poja
U 4HCAQ), MECTOMMEHUH, HApPEYUH, COI030B, YACTHI] U IMPEIANOTOB,
(Ppa3eoArOTU3MOB, a TAK/KE XapAKTEPUCTUKAM KAaTETOPUH BAACHTHO-
ctu 1 ynpasAeHus. ITomumo »toro, cnenudpuka CTaHAApTOB OTpa-
JKAeTCA B PENPE3CHTANN PA3AHYHBIX aCMIEKTOB CAOBOOOpa3oBaHUA
(B TOM 4HMCA€ rpaduiecKux 0COOEHHOCTEH) U MOpAAKAa CAOB B IPO-
CTOM U IPUAATOTHOM MTPEANOKECHUAX.

ITpouAAOCTPpUPYEM CKa3aHHOE MPUMEPOM BapPHAHTHOTO MC-
IMOAB30BaHUA CcAOB Matur, Matura, Maturitit (HuKe npescTaBAeH
(parMeHT CTaTbH).

Matur die, —, ohne Plural CH; Matura die, —, ohne Plural A, CH, STIR;

Maturitit die, —, ohne Plural CH ‘Reifeprifung, Abschluss einer hohe-

ren Schule’. Die Substantive Matur, Matura und Maturitit stehen in

der Bedeutung ‘Reifepriifung, Abschluss einer héheren Schule’ ne-
beneinander (vgl. Suffixvarianten bei Substantiven — Einzelfille). In

A und STIR tritt ausnahmslos die auf -« endende Variante Matura

auf: Nachdem er die Matura nachgeholt hatte, folgte ein jJus-Studium.

(Oberosterreichische Nachrichten). In CH werden alle drei Substan-

tivvarianten verwendet; am haufigsten kommt zwar Matura vor, da-

neben sind aber auch die endungslose Variante Matur und die mit

dem Suffix -itdt gebildete Form Maturitdt gebrauchlich: Rund 750

Schiilerinnen und Schiiler haben in diesen Tagen die Matur abgelegt. (Ba-

sellandschaftliche Zeitung). Begabte Schiilerinnen und Schiiler konnten so

gezielt auf die Maturitdt vorbereitet werden und ihre Stirken anwenden (St.

Galler Tagblatt)."

Kak BugHO M3 npuMepa, pasaAMduA B HMCIOAB30BAHUH CAOB Ha
HAlJUOHAABHOM YPOBHE KacCaloTCs MpexAe BCero Gpopmbl CAOBA B
Pa3HBIX HAIIMOHAABHBIX BapHAHTAX HEMENKOTO A3bIKAa. OTHecEeH-
HOCTb KOHKPETHOH AEKCEMBI K OIPEAEACHHOMY BapHaHTYy IMOKa3aHa
C TIOMOIIBIO TEPPUTOPHAABHBIX OYKBEHHBIX 1oMeT. CAaoBapHasA cTa-
TbA cHabKeHa JOTIOAHUTEABHOH CIIPAaBOYHOM IpaMMAaTHYEeCKOW HH-

' http://mediawiki.ids-mannheim.de/VarGra/index.php/Matur_/_Matu-
ra_/ Maturitit.
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dopmanmell U aKTYaAbHBIMH UAAIOCTPATUBHBIMU ITPHUMEPAMHU U3 Ta-
seT. Ilomumo npuBeseHHBIX BbIlIE KOHTEKCTOB aBTOPBI HPUBOAAT
Jaaee emje 1o nATb npumepos u3 CMHM aas Kaxg0H A€MMBI, TTOKa-
3pIBasi TaKUM 00pPa3oM BCE BO3MOJKHBIE CAyYaHd UCIIOAB30BAHHUA CAO-
Ba. ITOT (aKT NMoaTBEPKAA€T MBICAL 1llepOpr 0 ToM, 4TO «XOpOoIH-
MH CYHTAIOTCS T€ CAOBAPH, KOTOPbIE 4AaIOT MHOTO nipuMeposn>» (LJEP-
BA 1974: 285).

BepbaabHOe onMcaHne JOTIOAHAETCA HAAUMYHUEM KapT C U30TAOC-
caMH, ONPEAEAAINUMHA TPAHUIIBI UCITOAB3YEMBIX AEKCEM Ha TEPPH-
TOPUH OTAEABHBIX APEAAOB HEMELKOA3BIYHOTO IIPOCTPAHCTBA U Tab-
AHLAMH 4aCTOTHOCTH yHOTpeOAeHUs KakJoU eauHunbsl — Matur /
Matura / Maturitit — B HCCAEAYEMBIX CTPAHAX U PETUOHAX.

4. 3axkaoueHune

Pestomupys BblllleCKa3aHHOE, OTMETHM, YTO CAOBAPU MOKHO
KAACCMPHUUHMPOBATh HE TOABKO IO LIEAEBOH TIPYIIIE ITOAb30BATEAS,
o0beKTy onucanus, opme croBaps, chepe ynorpebAeHUs (ACKCUKH),
OXBaTy PUKCUPYEMOTO MaTepuaAa U APYTUM MapaMeTpam, HO U 10
XapaKTEPUCTUKAM CPEACTB XPAHEHUI HHPOPMALUHA U TYOAUKALIHH.

Hcropusa croBapHOU PUKCALIMM HEMEIIKOTO A3bIKA HACUYHUTBIBA-
€T HECKOABKO BEKOB M YCAOBHO Pa3JEAsIeTCA Ha ISATh 3HAYMMBIX I1€-
puosos. B mocaesHeM u3 HUX (COBPEMEHHOM dTalleé Pa3BUTHA
HEMEIKOU A€KCHKOTPapHU) MOAKHO BBIAEAUTD BaKHYIO (Pasy: KOHEI]
XX — navaro XXI B., KOTOpas paccMaTPUBAETCS KaK CTaAus aK-
TUBHOTO Pa3BUTHA BApUAHTHON AEKCHMKOTPAa(pUH, HAIIPABAEHHOH Ha
KOAUPUKALIMIO AMATONMYECKHUX CTAaHAAPTOB HeMeKoro Asbika. Cao-
Bapyd BApHAHTOB HEMEIKOTO A3bIKA MPOIIAM MYTb CTAHOBAEHUS H
U3MEHEHUs OT PYKOBOACTB I10 MPABOIMCAHUIO U CHOPAAUYECKUX
6ecCUCTEeMHBIX BKAIOUEHUH SI3BIKOBBIX KAaTETOPUH B cAOBapu ob1ero
TUIA 40 aBTOPUTETHBIX MOAHOLIEHHBIX CAOBApel HAlJMOHAABHBIX
cranzapTos. HekoTtopble U3 TakUX TPYAOB NMPEACTABAEHBI HE TOAb-
KO B I1€4aTHOM BH/€, HO U B 9AEKTPOHHBIX opMaTax.

CTpyKTypa COBPEMEHHBLIX BApPHAHTHBLIX CAOBApel CTaHAAPTOB
HEMEIKOTO A3bIKA MMEET XapaKTepHble OCOOEHHOCTH, OTAMYAIOIINE
9TOT THUI OT UHBIX AEKCHKOTIPaAPUUIECKHUX KAaHPOB — TOAKOBBIX, Op-
(pOosNHUYECKHX, MEPEBOAHBIX M JAPYIHUX CAoBapei. MeracTpykrypa
TAaKUX CAOBAPHBIX TPYAOB ABAAETCS MHHOBALIMOHHOW M COAEPKUT
HapAAYy € TPAAULMOHHBIMU Pa3geAaMu (IIPeAUCAOBUEM, TIPABUAAMU
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IIOAB30BAHMSA, CAOBHUKOM H T. 4.) 0053aTEAbHYI0 HHPOPMALUIO O
MAIOPULEHTPUYHOCTH KAK HEOTBHEMAEMOM KAdeCTBE COBPEMEHHOTO
HEMELIKOTO A3bIKA, €ro PyHKIHOHAABHOM ITOTEHIIMAAE B HEMEIIKO-
A3BIYHOM TIPOCTPAHCTBE U / MAM ClleUPHUKE KOHKPETHOTO HalMO-
HAABHOI'O CTaHJapTa HEMEIIKOIO A3BbIKA, a TaKKe APYrylo LEHHYIO
AASL TTOAB30BaTeAs] HHPopManuio. COOTBETCTBEHHO, IMTPOCAECKUBAET-
csA OIpeJeA€HHAsA TEHJEHIUA K YHHUBEPCAAU3ALMH BapHUAHTHBIX
CAOBApe HECMOTPSA HA UMEIIIHECSH HE3HAUYUTEABHBIE OTAUYHS.

AHaAU3 PA3AMYHBIX AMHTBHCTHYECKMX BapHAHTHBIX CAOBapeu
HeMenKoro sA3bika XX 1 XXI BB. MO3BOAHA HaM BBIAIBUTb CAEAYIOLIHE
KAIOUEBBIE TEHAEHIIUU B ACKCHKOTPAPUPOBAHUU A3BIKOBBIX €JWHHI]
HAIJMOHAABHBIX CTAHAAPTOB HEMEIIKOTO A3bIKA: PENPE3EHTALIUSA HALIM-
OHAABHOH BaPHAHTHOCTU HEMEIIKOTO A3BIKA (ACKCHICCKUX, TPAMMATH-
YECKUX, (POHETUUECKUX €ANHHII); UBMEHEHUE METraCTPYKTYPhbl U MeTa-
SI3BIKA CAOBAPEH; DBOAIOLIMA CAOBAPHON CTATbH; MCIOAB30BAHUE HIH-
POKOH CHCTEMBI TEPPUTOPHUANBHBIX ITOMET; IIPUMEHEHHE KOPITYCHOTO
MoAXoAa TIPU CEMAHTU3AIUA ACKCHKH; HUCMOAB30BAHUE B HAAIOCTPa-
TUBHOHN 30HE aKTyaAbHbIX npuMepos n3 CMM; orpaskenme TeHAeH-
LIUH SI3BIKOBOU MOAUTKOPPEKTHOCTH; TUPPOBU3ALINA CAOBAPEH.
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Anzhela I. Edlichko

Lomonosov Moscow State University

Current Trends in Dictionaries of Varieties of the German Language
The article is an analytical review of modern dictionaries codifying various
national varieties, or standards, of modern German. The relevance of the re-
search is related to poorly studied aspects of the practical variety lexicography
of German, which foundations were laid in the 19" century in dictionaries of
various types and which has been actively developing since the end of the 20"
century in German-speaking countries. The typological method of studying
lexicographic works allowed to consider the history of the emergence and
development of dictionaries of varieties of the German language and identify
their features. The article presents some classifications of dictionaries, briefly
describes the history of lexicography of the German language and highlights
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the first attempts to include linguistic features of national varieties in diction-
aries. The main content of the study is the analysis of some dictionaries of
varieties published in Germany, Austria, Switzerland, Luxembourg. On the
one hand, these are works representing descriptive general dictionaries,
which record specific linguistic phenomena at the orthoepic, grammatical and
lexical levels, functioning in national varieties in German-speaking countries
(e. g. online handbook of grammar variants in the German language, diction-
ary of German varieties edited by U. Ammon & al.). On the other hand, these
are lexicographic norm codifiers of varieties of the German language in Aus-
tria, Switzerland, Luxembourg, etc. The structure and content of such lexico-
graphic works are analyzed in detail, and general information about their
mega-, macro- and microstructure is provided. The key principles of describ-
ing of word semantics in dictionary entries are identified. There is a tendency
to universalize the structural and substantive features of dictionaries of varie-
ties. As a result of the analysis, a conclusion is drawn about the formation and
development of a new direction in German-speaking applied lexicography
and about the change in the vector in modern practical lexicography towards
a variety approach due to the development of the theory of pluricentricity of
the German language in the late 20" — early 21" centuries and its recogni-
tion in the scientific community.

Keywords: variety lexicography; dictionary of a variety; pluricentric lan-
guage; variation; national language variety; national standard; the German
language
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